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EDITORIAL 

I feel immense pleasure to publish the fourteenth issue (Vol. VII, No. 2) of ‘RAY: 

International Journal of Multidisciplinary Studies’, (E-ISSN: 2456-3064) on 

behalf of Chakdaha College, Nadia, West Bengal, India. It’s a blind peer reviewed, 

Indexed (DRJI) International Journal to be published biannually (April - October). The 

aims and objectives of the Journal are to publish the valuable empirical and 

experimental studies that have significant contribution towards developing theoretical 

and practical knowledge in multiple disciplines like Physical Science, Bio-Science, 

Social Science, Behavioural Science, Engineering Science, Medical Science, 

Business Studies, Humanities, and Literature, etc.  

I avail myself of this opportunity with great pleasure in acknowledging my deepest 

sense of gratitude to all concerned with and related to this endeavour, particularly 

Editorial Board Members, Advisory Board Members and Reviewers who tendered 

their painstaking efforts throughout the period of preparation of this journal.  

No doubt, I am personally indebted to the authors who have contributed their 

valuable contributions to this journal. In the present issue we are publishing six 

research articles. I convey my heartfelt gratitude to all respected authors.  

Utmost care has been taken to prepare the present issue of the journal, in spite of 

that we are always liable to apology for any unwanted mistakes. Any comment, any 

suggestion for improvement of the journal is always appreciable.  

I wish its every success in all respect.  

     

DR. SWAGATA DASMOHANTA 

     Editor in Chief  
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Disaster Management and Development in Bangladesh: 

Understanding the Legal and Institutional Effects  

 

Mohammad Tarikul Islam 

Associate Professor, 

Department of Government and Politics, 

Jahangirnagar University,  

Bangladesh.  

t.islam@juniv.edu 

Structured Abstract: 

Purpose: How does the legal and institutional framework for disaster 

management (DM) has become clearer over the years to leverage sustaining 

development in Bangladesh?  

Study Method: The study has been accomplished based on the content 

analysis.  

Findings: legislation and structural setups have fully grasped the essence of 

disaster management as an integral part of Bangladesh's disaster management 

system. Unfortunately, it is not exploited to complement achieving SDGs.  

Originality: The model adopted by the Government of Bangladesh 

traditionally consists of three key components of a disaster management 

approach and guarantees that a comprehensive risk reduction tradition will 

remain fundamental to all efforts to take care of climate change and 

environmental management throughout the process. A study on institutional 

and legal aspects of disaster management complementing development was 

not found in the contemporary scholarship and this is the reason why it 

deserves novelty.  

Keywords: Disaster Management, Disaster Risk Reduction, SDGs, and Local 

Government  

Introduction  

Many scholars, experts and researchers believe that the causes of vulnerabilities because of 

natural disasters impact on the lives and livelihood of people and some of the actions of 

different stakeholders and their adaptation strategies certainly enable to minimize the level of 

vulnerability. In the context of Bangladesh, most research on disaster management focuses on 

the extent of natural disasters and disaster response management. The Government of 

Bangladesh has underlined with NGOs, INGOs and donor agencies working in Bangladesh 

on the direction and role and responsibilities of disaster response and recovery starting from 

the culture of disaster preparedness and mitigation (CEGIS, 2009).  

mailto:t.islam@juniv.edu
mailto:t.islam@juniv.edu
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Sensitivity, consistent with public policy in the pursuit of disaster management, has become 

one of the major research challenges, particularly in mitigating the effects of disasters, 

climate change and environmental degradation (ADB, 2004). Moreover, there is a lack of 

discussion of fundamental issues and relevant adaptations which may affect the level of 

vulnerability in the near future (UN, 2002). Non-state actors often act as a supporting force in 

helping the government through various programs in disaster management, climate change 

adaptation and environmental management.  

Disaster management stakeholders and actors in regular discussions with the Government of 

Bangladesh have seen the official Nexus support disaster / climate change / environmental 

awareness to integrate disaster mitigation considerations into development planning policies 

and programs over the past few decades (ADB, 2008). Due to their deliberate involvement in 

the strategy design and review process, DM has achieved a breakthrough in DM and 

development in Bangladesh through a highly comprehensive approach to engaging civil 

society members and development partners.  

Literally, the integration of disaster mainstream, climate change and environmental issues 

into development plans and processes in a coherent way that minimizes the risks of potential 

damage due to natural causes and hinders overall development means engaging in a 

systematic inclusive effort (GoB, 2008). Throughout the process development process, 

Bangladesh is considered as an ideal learner of this movement to reduce the associated risks 

due to environmental risks as well as because of climate induced migration particularly for 

those who are living in and around the coastal lines of the country.  

Only fair, relevant stakeholders (Bangladesh government, development partners and other 

non-government actors at the local and international level) have realized that risk 

identification and management measures should be an integral part of their expansion plans 

to benefit from joint efforts to sustain the turnaround. Bangladesh will become one of the best 

resilient countries in the future (DDM, 2012). Moreover, poorly planned and managed 

metropolitan development, environmental degradation, poverty and inequality and fragile 

governance tools continue to cause rapid-growing losses and damage associated with 

widespread threats in Bangladesh, and how can multi-stakeholders work by projecting risk 

scores?  
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Literally, disasters, the environment and climate change are the key issues associated with the 

mainstreamed development goals of Bangladesh government throughout the process of 

elevating the economic growth even in the midst of COVID-19 pandemic. Considering the 

adverse impact of COVID-19 pandemic on SDGs implementation, localizing disaster 

management and climate change adaptation has been essential through a collective 

coordinated approach with active participation of multi-stakeholders with technical and 

financial aid as usual like the past under the dynamic leadership from the Ministry of Disaster 

Management and Relief.  

Disaster management traditionally recognizes the implementation of systematic and 

comprehensive efforts to reduce or eliminate the risk of potential damage due to both natural 

and man-made causes as well as adverse effects of climate change and environmental 

movements (DDM, 2012). This systematic involvement should be incorporated into the 

mainstream of development planning and processes so that risks can be addressed to achieve 

better results keeping the spirit of collective efforts under the guidance of the national 

government.  

We need to be careful when talking about massive disaster management by adopting 

sustainable development policies in the context of climate change and environmental 

degradation in Bangladesh. In fact, in order to ensure the sustainability of the development 

process from policy planning to implementation, the national government of disaster prone 

countries like Bangladesh must try to reduce the vulnerability of the poor and other helpless 

people in the society to the effects of natural disasters A) Transforming disaster management 

from a traditional response and recovery system to a more comprehensive risk reduction 

culture by taking an example; B) To establish the legal and institutional capacity of the 

national disaster management system to improve both response and recovery management at 

all levels (GoB, 2008). 

As a disaster-prone country, we are not serious about bringing Bangladesh into the 

mainstream of disaster management in our development activities, although in recent times, 

with the endless stimulus of international actors, the government has begun to realize that risk 

identification and management should be an integral part of them (GoB, 2008). Progress 

planning, development methods and governance have been treated as the most priority for the 

equitable development of the country in line with the SDGs stipulations.  
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Disaster Management - a Comprehensive Approach: Looking at the Disaster 

Management Model of the Government of Bangladesh  

Coordinating Disaster Management Procedures in Bangladesh the systematic search for 

disaster management in Bangladesh is not well known in the available literature as well as in 

the field of action, although Bangladesh deserves praise for adopting a holistic approach from 

legal matters to institutional building. Moreover, despite having a holistic approach to 

disaster management, this approach is taken from a variety of programs at the national, 

international and community levels, and is not redeveloped or reconsidered from time to time 

in line with field experience and theoretical perspectives (Islam, 2018).  

As a result, the implementation of the disaster management, climate change adaptation and 

environmental management in Bangladesh, as well as the shortcomings of the policy, is not 

progressing as well as expected, working professionally. Lack of coordination among 

different stakeholders hinders rapid response as well as disaster management to some extent 

during an emergency response, is explored through this exercise from the beginning of 

undertaking. Besides, implementation of the programme with proper monitoring and 

evaluation gets highest priority as long as good governance is concerned. Political undue 

influence free credible and on time implementation of DM, DRR and CCA projects is the top 

most priority and the government must be serious in this regard.  

To bring it into the mainstream, the legal and institutional framework for disaster 

management (DM) has become clearer over the years. In addition, legislation and structural 

setups have fully grasped the essence of disaster management as an integral part of 

Bangladesh's disaster management system to complement the national government's efforts to 

achieve SDGs even in the midst of the COVID epidemic. The model adopted by the 

Government of Bangladesh traditionally consists of three key components of a disaster 

management approach and guarantees that a comprehensive risk reduction tradition will 

remain fundamental to all efforts to take care of climate change and environmental 

management throughout the process.  

The material of the model refers to the use of scientific erosion (including the effects of 

climate change) as a basis for accurately determining the impending hazardous environment. 

According to the Disaster Management Model, in order to improve measures for threat 

management, the risk environment must first be defined to empower relevant actors inside 



Disaster Management and Development in Bangladesh: Understanding the Legal and Institutional 

Effects 

 

RAY: International Journal of Multidisciplinary Studies     5 

 

and outside the government to bring about a paradigm shift in the disaster management 

culture (UNISDR, 2004). 

What we can realize is that in order to define a risk environment, knowledge about the 

interface of risk and the basics of risk (community) is created and conducted in an organized 

and analytical manner necessary from the beginning of the joint effort. Defining an 

environment of risk involves both traditional and recognized risk analysis and involves 

various stages, such as establishing the context of the socio-political environment. 

The Disaster Management Act passed by the Parliament of Bangladesh in 2012 gives role and 

obligation to the Ministry of Disaster Management and Relief to manage the national disaster 

management efforts and involves all ministries and ensures the business of disaster 

management for all. Under the Ministry of Disaster Management and Relief, the Department 

of Disaster Management (DDM) was established after the approval of the Disaster 

Management Act, which passed a decade ago (DDM, 2012).  

I will briefly define the role of the disaster management department here. The Department 

has been authorized to implement the provisions of the Disaster Management Act by 

reducing the overall sensitivity to the various effects of disasters by taking integrated 

mitigation measures adopted by various governmental and non-governmental groups related 

to disaster management and emergency response. 

Legal and Institutional Affairs of Disaster Management in Bangladesh 

The Disaster Management Framework provides the relevant legislation, strategy and best 

practice framework under which the work of Emergency Response Management (ERM) in 

Bangladesh is carried out and implemented (GoB, 2008). The structure includes:  

1. Disaster Management Act  

2. National Disaster Management Policy (to be formulated and adopted) 

3. National Plan for Disaster management 

4. Standing Orders on Disaster (SOD)  

5. Guidelines for Government at all Levels (Best Practice Models)  

 

The guidelines have been developed as best practice models for governments at all levels and 

are used to assist ministries, NGOs, disaster management committees and civil society in 
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implementing disaster risk management. The guidelines will include, among others (The 

Daily Star, 2011): 

1) Community Risk Assessment (CRA) Guideline 

2) Disaster Impact, Damage, Loss and Need Assessment Guideline 

3) Local Disaster Management and Emergency Fund Management Guidelines 

4) Indigenous Coping Mechanism Guidebook 

5) Hazard Specific Risk Assessment Guidelines for Earthquake, Flood, 

Cyclone, Fire, Drought etc. 

6) Emergency Response and Information Management Guideline 

7) Contingency Planning Template 

8) Emergency Response Management Guideline 

9) Disaster Information Management Guideline 

10) Sectoral Disaster Management Planning Template 

11) Natural Disaster Risk Incorporated Local Level Planning Template 

12) Guidelines for Road, Water, Industrial and Fire safety 

13) Guideline for Disaster Shelter Management 

14) Monitoring and Evaluation Guideline for the Implementation of the Plan 

15) Guideline for International Assistance Management in Disaster Emergency 

16) Multi-Agency Disaster Incident Management Guideline 

 

DM Implementation Challenges, Institutional Limitations, Policy Gap and Way 

Forward  

Regarding disaster management approach through the local government institutions, the 

needs are great but the response of the local government is ill-informed, disorganized and 

barely recognizable. The agencies do not have a clear mission to act on climate change in a 

coordinated way, nor are they given the resources to do so (UNDP, 2004). The data simply 

shows that the officials responding do not know much about disaster management but they 

believe it is too big an issue for them to handle. Let me talk about the role of local 

government at the urban Bangladesh in disaster management.  

Obviously, the local government cannot stop disaster and its impact but its overall objective 

should be that the city corporation should do whatever it can do to contribute to the cause of 

helping the urban residents to mitigate and adapt to climate change and disaster (UNDP, 

2018). The fact that it cannot do everything should be no excuse for its doing nothing. While 



Disaster Management and Development in Bangladesh: Understanding the Legal and Institutional 

Effects 

 

RAY: International Journal of Multidisciplinary Studies     7 

 

major cities of Bangladesh have little polluting industry, the Corporation Council can make 

by-laws to require manufacturers to use carbon capture and recycling and to prohibit water 

emissions. An appropriate city office can be mandated to enforce the central government’s 

legislation to protect the city’s ponds, which could act as mini-carbon-sinks, and are being 

destroyed with reckless abandon. 

Without proper implementation of disaster management, sustainable disaster management 

policy framework is a meaningless application that will create a float-up answer by imposing 

explanations from top to bottom. Therefore, the level of enforcement of legal obligations, as 

well as the implementation of disaster management programs by the relevant disaster 

management agencies, will be unveiled with this effort. We must be aware of proper 

environmental management by integrating disaster management into the good governance 

indicators. We have to make sure that paradigm shift from the relief culture to the disaster 

risk reduction are linked with climate change adaption and environmental governance.  

Disaster risk reduction is a problem in the disaster management department that becomes a 

system error because a comprehensive national agency is needed to determine the role and 

strategy for disaster risk reduction. Since the Disaster Management Department operates 

single-handedly, the system lacks leadership, proper strategy and strategy implementation. 

We have to get at the root causes of those kinds of failure and those roots run very deep: into 

the unsatisfactory distribution of power and revenue between the central and local 

governments, into Bangladeshi culture, into the failure of local government generally in 

Bangladesh because it did not develop from a thirst for democracy or devolution of the 

people but was always a concoction of administrators in the capital, first colonial 

administrators and later bureaucratic administrators.  

Obviously, all that cannot be changed, if only because a lot of it is simply the history of the 

country. One should not be too ambitious in planning to solve the collapse of municipal 

environmental governance. Indeed, whether that collapse can be solved at all is a very open 

question. Some real incremental improvement would be a nice change worth working for. 

Some old-fashioned NGO community organising, on environmental action at the community 

level, might be a good start. Then the structures might work on their own or, if new laws 

were needed, people might actually obey them because they believe in the importance of such 
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laws. Laws in advance of the culture change will be fantasy laws, of no impact, like the ones 

we have on municipal environmental governance now.    

Either environmental governance should be “nationalized” in the central government, which 

has the power and resources to do it, with no role for the municipalities, or the Municipalities 

should be empowered to levy and collect taxes and make laws without the permission of the 

central government officers, which would give them the power and resources to do it 

(UNRCO & MoFDM, 2012).  The present structure of putting all the resources and power in 

the central government and all the responsibility for environmental governance in the 

Municipalities is like a predictable plan for failure – and it works to do for leveraging the 

persistent efforts of the national government to localizes effective disaster management 

empowering the urban and rural level local government bodies (USAID, 2007).  

Conclusion  

Disaster management policy should not be owned by one ministry but by all government 

agencies so that a strategic 'joint' approach can be developed and institutionalized to reduce 

disaster risk to a certain level. The strategy includes joining a capacity building training 

program for all concerned officers to successfully implement the DRR guidelines. Leadership 

is an important factor especially for disaster management. It shows the need to strengthen 

diplomatic relations. In order to empower the UDMC, we must work to create disaster 

awareness through frequent meetings on the three stages of disaster (past, present and future). 

Effective UDMC literally contributes to fundraising, setting up disaster warning stations in 

every UP office, setting up disaster shelters, forming volunteer teams for emergency 

response, organizing three-step training for disaster management effectively.  

Creating social awareness, encouraging community participation in post-climate assessment, 

disaster response and implementation of government programs certainly plan a great role in 

disaster management at the grassroot level. As this UDMC works with community-led 

elected representatives at the grassroots level and mobilizes community support, this 

committee survives. However, the involvement of women should be mandatory so that the 

needs and vulnerabilities of the community during the disaster can be realized and effectively 

addressed. 
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A Re-writing of “Othello” by Muktaram Vidyabagish 
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Chakdaha College, 
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Structured Abstract: 

Purpose: Translation and adaptation of a Shakespearean play is a complex 

process fraught with issues of language, genre, culture, ideology etc. And 

when this translation is not from the source text of Shakespeare, rather from 

the prose rendering in the form of a tale; it becomes much more intriguing. 

This article seeks to explore the politics behind Muktaram Vidyabagish‘s 

translation of the ―Tale of Othello‖ by Charles and Mary Lamb. 

Methodology: The author is keenly interested in looking into the intention of 

the translator (while working within a colonial paradigm) behind his choice of 

the source text, as he clearly surpasses the racial dimension of the 

Shakespearean text and tries to draw the readers‘ sympathy towards 

Desdemona instead of Othello. 

Findings: The author has found that while trying to draw readers‘ sympathy 

towards Desdemona rather than Othello,  the translator actually tries to make it 

a tale of love and jealousy divesting it of its colonial paradigm. The present 

article intends to unfurl this complex web of issues behind this decision of the 

translator. 

Keywords: Colonial, Racial, Ideology, Language, Politics. 

Shakespeare is implicated in the biggest and most significant colonial construct in 

India – the English language – with all its cultural baggage. The language issue is an 

inevitable refrain in all considerations of Shakespeare in India, mainly through the 

two modes of the literary translation and the innovations and adaptations in 

performance. The question of language is both unavoidable and inescapable in a 

region where vast numbers of theatre and cinema audience were, and still are, 

illiterate and/ or unschooled in the English language. The agenda of a people‘s 

education is almost always a hegemonic exercise and, in a linguistically diverse 

context like India, the instrumentalization of Shakespeare for education is fascinating 

because it yields results that are divergent and go far beyond the colonial goal of 

showcasing the best of the English language or imperial culture. (Panja and Sharaf 2)      

mailto:abhishekchowdhury1990@gmail.com
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Whatever is said above about India‘s negotiation with Shakespeare is true in case of Bengal 

as well. The view that Bengali drama is a combination of western influence; western dramatic 

techniques like stage-craft, lighting and sound, the idea of tragedy, tragic-comic scenes, five-

act division of Elizabethan and Shakespearean plays, and use of music are all imported into 

Bengali drama suggests that Bengali drama has a continuity and at the same time a distinctive 

characteristic. Its distinctiveness lies in the hand of traditional cultural forms and European 

dramatic techniques. Development of Bengali drama literature in nineteenth century was 

greatly influenced by Shakespeare. There is no denying the fact that apart from a few 

exceptions, the reputed literary figures of the nineteenth century, who were well versed in 

both English and Bengali, were generally indifferent towards translating Shakespeare into the 

native language. The most influential section of the literary community of the time thus 

preferred to enjoy Shakespeare in the original, in all his pristine purity uncontaminated by 

translation. Translations of Shakespeare began in Bengal when English education was more 

or less firmly established and a sizeable population of English-knowing people emerged. It is 

ironical and slightly baffling because the English-educated community could read 

Shakespeare in original and did not require any translation. What then were the motivations 

of translating Shakespeare into Bengali? Sisir Kumar Das comments: ―enrichment of the 

emerging Indian literature‖ is one pivotal motivation of translating Shakespeare 

(―Shakespeare in Indian Languages‖ 115). Translations of Shakespeare were ―exercises to 

introduce foreign literary models‖ to the ―general‖ readers and these should be considered as 

part of experimentations of new literary genres emerging in the nineteenth century to ―present 

a new set of canons and models replacing the traditional one‖ (Sisir Kumar Das, 

―Shakespeare in Indian Languages‖ 112-13). The basic motivation was to make Shakespeare 

accessible to the readers having limited English or no English and bridge the gap between the 

English knowing elite and the section of reading-public lacking English. English being the 

medium of instruction in higher education and the language of political and cultural authority, 

the distinctive section read Shakespeare in the original occupied hegemonic status and the 

attempt was to reduce their pervasive authority in intellectual sphere. This further aimed at 

mass popularisation of the bard in Bengal. 

In Bengal, comparatively less influential literary persons and a few social reformers involved 

in translation activity. Strategically the initial translations were in narrative form providing 

only the elementary idea of the exotic stories of the plays. The word ‗abridgement‘ means 

‗contraction‘ or ‗shortening‘ of a text. Abridgement of Othello consequently implies a re-
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telling of Othello in abridged narrative form. Technically speaking, abridgements do not fall 

under the purview of translations. However, it is essential to scrutinise them as Bengal‘s 

negotiations with Shakespeare‘s plays began with re-tellings in story form and they are 

crucial to the process of native assimilation. They familiarised the Bengali reader with the 

playwright‘s work, paving the way for fuller and faithful dramatic translations and eventually 

for innovative adaptations that appropriated and homogenised Shakespeare for the Bengali 

stage. The introductory groundwork laid down by these popular shortened narrative versions 

facilitated the transformation of a one-way imposition of the coloniser‘s cultural heritage into 

a two-way process that benefited indigenous literature and simultaneously enriched the 

Shakespearean repertoire. The stories providing brief and catchy accounts of the plays 

captured the minds of the people at all levels from folk to the elite, and thus played a great 

part in popularising Shakespeare. 

Here, Tales from Shakespeare (jointly published by Charles Lamb and Mary Lamb in 1807) 

was an inspiration for the translators. The reason behind such choice may be traced back to 

Charles Lamb‘s essay "On the Tragedies of Shakespeare, Considered with Reference to Their 

Fitness for Stage Representation‖, where the essayist critiques the notion of dramatic 

performance as being at par with the power to create poetical works of imagination. He 

objects to the deification of the actor, whom he considers a mere imitator of the signs of 

passions of a dramatic character created by the dramatist. He, however, concedes that the 

imitative portrayal of the actor is much more impressionistic on the viewer rather than on the 

reader who must slowly apprehend the dramatic text through reading. And herein, the 

average playgoer (especially those who cannot read or write) identifies the actor with the 

character which they represent. So, Lambs‘ venture, which was primarily meant for the 

reading public, became a source text for the translators. 

In the ―Preface‖ to Tales from Shakespeare, Charles Lamb clearly reveals his intention saying 

It has been wished to make these Tales easy reading for very young children. To the 

utmost of their ability the writers have constantly kept this in mind; but the subjects of 

most of them made this a very difficult task. It was no easy matter to give the histories 

of men and women in terms familiar to the apprehension of a very young mind. For 

young ladies too, it has been the intention chiefly to write; because boys being 

generally permitted the use of their fathers‘ libraries at a much earlier age than girls 

are, they frequently have the best scenes of Shakespeare by heart, before their sisters 
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are permitted to look into this manly book; and, therefore, instead of recommending 

these Tales to the perusal of young gentlemen who can read them so much better in 

the originals, their kind assistance is rather requested in explaining to their sisters such 

parts as are hardest for them to understand: and when they have helped them to get 

over the difficulties, then perhaps they will read to them (carefully selecting what is 

proper for a young sister‘s ear) some passage which has pleased them in one of these 

stories, in the very words of the scene from which it is taken; and it is hoped they will 

find that the beautiful extracts, the select passages, they may choose to give their 

sisters in this way will be much better relished and understood from their having some 

notion of the general story from one of these imperfect abridgments; — which if they 

be fortunately so done as to prove delightful to any of the young readers, it is hoped 

that no worse effect will result than to make them wish themselves a little older, that 

they may be allowed to read the Plays at full length (such a wish will be neither 

peevish nor irrational). When time and leave of judicious friends shall put them into 

their hands, they will discover in such of them as are here abridged (not to mention 

almost as many more, which are left untouched) many surprising events and turns of 

fortune, which for their infinite variety could not be contained in this little book, 

besides a world of sprightly and cheerful characters, both men and women, the 

humour of which it was feared would be lost if it were attempted to reduce the length 

of them. 

From the ―Preface‖ it is clear that Tales from Shakespeare was written primarily for the 

children and women. When this is translated for the colonised Indians, and not the original 

Shakespearean play, it says something about the construction of the colonised in the eyes of 

the colonisers. First it points to a ‗homology between childhood and the state of being 

colonised‘, to put it after Ashis Nandy, ‗which a modern colonial system almost invariably 

uses‘. Nandy illustrates, 

Colonialism dutifully picked up these ideas of growth and development and drew a 

new parallel between primitivism and childhood. Thus, the theory of social progress 

was telescoped not merely into the individual‘s life cycle in Europe but also into the 

area of cultural differences in the colonies. What was childlikeness of the child and 

childishness of immature adults now also became the lovable and unlovable savagery 

of primitives and primitivism of subject societies. 
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In 1852, Muktaram Vidyabagish, a Sanskrit scholar, translated all the twenty stories abridged 

by Lambs in Apurba upakshyan [Exquisite Tales]. ―Othello‖ is included in the collection. He 

was a professor of Sanskrit College and Hindu College, contemporary of Iswarchandra 

Vidyasagar, rendered two books, Arabio upakshan [Tales of Arab] (1853) and  Apurba 

upakshyan [Exquisite Tales] (1259) [1852/53] both for periodical publication in the ―Sambad 

purnachandraday‖ (Sukumar Sen 39). The title page of Apurba upakshyan just mentions that 

it is translated from Lambs by Muktaram Vidyabagish in 1318 (1852). The name of the 

publisher is not mentioned (Rina Ghosh 49). 

This is a collection of translations of twenty tales from Lambs‘ Tales from Shakespeare. The 

author tells that this volume is intended for those people who do not know English. He says 

that Lamb‘s version was intended for young people. Muktaram‘s rendition, apart from some 

minor textual alterations, is largely faithful to Lamb‘s storyline. He retains the place names 

and the names of the characters as they are in the original. The least liberty he enjoys in 

textual alterations, i.e. adding of a line or two or enlargements and interpretations of events 

and situations, is either to construct the regular form of a connected story or make them 

suitable to the Bengali reader. His language, in spite of Sanskritisation, is said to be 

transparent and easily intelligible (Rina Ghosh 50).  

Muktaram Vidyabagish, as his preface testifies, is aware of the difficulties of rendering 

Shakespeare directly, especially the tricky task of conveying the original in the rhymes and 

accents of indigenous Bengali permeated by a very different cultural ethos. He feels that 

Bengali as a language is yet to achieve the suppleness and elasticity required for transmitting 

the versified outburst of variegated emotions of the Shakespearean protagonists (Rina Ghosh 

50, 53). Thus, his decision to translate the simplified narrative version of Lambs is a 

conscious choice: it would acquaint the common people with the exotic story elements of 

Shakespearean plays while eschewing the alien excesses of linguistic and dramatic 

turbulence. Muktaram Vidyabagish is confident that even a primary awareness of the ―epics‖ 

(Muktaram quoted in Rina Ghosh 49) in fiction-form aesthetically entertains the readers and 

makes them intellectually superior and ethically profound.  

Such views exemplify the caution and seriousness with which the early translators 

approached Shakespeare. The earnest desire to acquaint the colonised with the achievements 

of the colonisers‘ icon reflects a cosmopolitan rather than a slavish attitude (Nazmul Ahsan 

22). Apart from providing aesthetic pleasure to the fiction-loving natives their renditions 
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satisfied ―pedagogical necessity‖ as well (Sisir Kumar Das, ―Shakespeare in Indian 

Language‖ 117). They contributed immensely towards popularising Shakespearean plots and 

characters in Bengal and laid the foundation of early, tentative Bengali translations of 

Shakespeare followed by more competent renditions. A significant departure from Lambs‘ 

Tales from Shakespeare is that the efforts of Muktaram Vidyabagish are not directed at 

children. Their intention was to open up the hitherto insular Bengali literature and readers to 

alien, diverse and exciting treasures like Shakespeare. Lambs act as a key mediator in the 

project perhaps because the adult readers of Bengal, like the British children, were 

encountering the phenomenal playwright for the first time and needed an easy and 

approachable medium for the purpose. Bengal‘s engagement with Shakespeare the dramatist 

thus begins at a double remove: in a non-dramatic format transcreated from the original by an 

author for the Juvenile Library as late as 1807. 

The primary motivation of translating Lambs‘ Tales from Shakespeare was to present the 

section of reading-public, not proficient in English, the specimen of English literature and 

minimise the gap between the English-knowing elite and the larger community who did not 

have any English or very little English. The translators were not figures with literary 

reputations. It would not be extravagant to claim that they tried their hands to Shakespeare 

with the motivation of social reform. They certainly believed in the probability of ethical 

improvement of the readers while going through the stories. This is surprising while one 

section of the literary community of the time kept on campaigning Shakespeare as immoral 

by raising philosophical objections against his tragedies, these earliest translators of Bengal 

apart from aiming enrichment of indigenous literature with the acquaintance of the literature 

of the west, emphasised ethical significance of Shakespearean plays. 

Now this article would like to look into the plot structure of Muktaram‘s rendition. The 

opening or introduction to any literary work is extremely important. It is what sets the mood. 

How the adapting authors decide to open their version can illustrate a lot about their 

intentions and their audience. Shakespeare‘s play begins with anger and annoyance. Iago and 

Roderigo are angered, jealous, and frustrated about Cassio‘s promotion and Othello‘s 

marriage to Desdemona. The very first word uttered by Iago is the profane exclamation, 

―Sblood‖, which sets the tone for his contemptible character and the wicked plan he will soon 

set into motion. The opening of Vidyabagish‘s rendition follows that of the Lambs, and for 
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doing so it can be considered the complete opposite. The opening of Vidyabagish‘s tale 

reads: 

                 -                     ধ                                   । 

                               এ          য়। 

This opening passage reads like a fairy tale. Not only does it sweeten up the originally bitter 

opening, but also sets up Desdemona, the ―fair‖ maiden waiting to be won, as the central 

protagonist. It seems that, just like the Lambs, Muktaram wants the native readers to feel 

most sorry for Desdemona rather than Othello. That the ―greatest lady‖ should not be 

―altogether condemned for the unsuitableness of the person whom she selected for her lover‖ 

is clear from Muktaram‘s rendition also 

                     য়    ণ                                         ,     

                        য়          , 

She can do no wrong. She is, of course, innocent of any wrongdoings in Shakespeare‘s play 

too, but the way in which Muktaram (following Lambs) forces it upon his readers is 

questionable.  

In the end of the Shakespearean text, the eponymous hero tragically falls victim to Iago‘s 

elaborate plot and craves for the readers‘ sympathy by begging for understanding and 

committing suicide, his final act of service as General. In the same sentence of Othello‘s 

tragic demise, the Lambs are sure to mention ―that his wife (poor innocent lady) had been 

ever faithful to him.‖ As Muktaram is translating Lambs‘ tale, he also does the same 

              য়                                 য়                            

          ণ            ।  খ        খ         ,           ধ ধ     য়ণ         

            য়                এ         য়            ধ         ণয়   ণ    

          য়       ণ                         ।           ণধ   ণ          য় , 

  য়                      য়         এ              য়                     

                । 
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As in the opening, Muktaram continues to make the story about Desdemona, taking the 

spotlight away from Othello at the most empathetic moment. The translator omits his final 

speech and the fact that he understands his transgressions and cannot forgive himself for what 

he has done. Following Lambs, Muktaram points out the faults of Othello himself. This 

drastically changes the readers‘ view of Othello and the play as a whole.  

In simplifying Othello, the Lambs do very little justice to Shakespeare‘s play. Muktaram‘s 

rendition is no different. The basic framework is there. It is a skeleton of the story without the 

heart. This version of the text does not add anything to the play and leaves much out. The 

only characters in this new text are Othello, Desdemona, Iago, Cassio and Brabantio. By 

eliminating persons of the play, the new text is forced to ignore important contextual 

characters like Emilia and Roderigo. Important secondary plots have completely been 

excluded. 

Rewriting a tragedy – a genre with its own linguistic, philosophical, conceptual norms – is an 

act fraught with implications and complexities. Lamb‘s tale not only has to negotiate this 

challenge but also has to keep in mind the norms of the tale, another genre in its own right. 

Lamb‘s ―Tale of Othello‖ then, becomes a dominant revealing and (at the same time) 

problematising Lamb‘s conception of tragedy. Simultaneously, the tale also traces the shift in 

the dominant mode of cultural expression – from drama to prose – since the time Shakespeare 

and his contemporaries wrote for the Elizabethan and the Jacobean stage. In this connection, 

we should keep in mind that tragedy was not a genre alien to the European tradition as it was 

to the Indian classical, specifically Sanskrit (Urubhangam being perhaps the only instance of 

Sanskrit tragedy), tradition. Perhaps Muktaram, by his prose rendition, tried to bridge that 

gap to some extent. 

To conclude, one question constantly pricks the readers regarding the reason behind 

Muktaram‘s position as a translator who, in spite of belonging to the colonised country, 

completely ignored the racial aspect of the Shakespearean text in his rendition. The reason 

may be traced back to the act that in spite of being a dramatisation of male jealousy, doomed 

love and victimisation of devoted female, Shakespeare‘s Othello fails to be a universal tale 

about a man coming to terms with the supposed betrayal and adultery of those closest to him. 

It is perhaps the only tragedy of the Bard where the protagonist‘s characters and behaviours 

are always traced to his racial identity. The reason is Shakespeare‘s arbitrary attempt to make 

Othello stand on the complicated crux of contemporary beliefs about black-skinned people 
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and Muslims. Resultantly, reading or producing the play in a society where racial 

discrimination and apartheid are practised is to lend a new powerful meaning to the play. 

Adaptation, a complex bilingual and bicultural process, is further problematised in a colonial 

scenario particularly inflected by burgeoning nationalism and imperialist counter-oppression. 

But Muktaram Vidyabagish‘s prose adaptation carefully avoids this dimension. The reason 

behind this may be traced back to the fact that dealing as it does with marriage and love, 

Othello has generic affinities with comedy or domestic drama rather than with heroic or 

classical tragedy. Prof. Paromita Chakravarti is quite correct to say that this could be one of 

the reasons why in Indian translations, adaptations and critiques, the play is always treated as 

a text which articulates individual freedom and romantic love against patriarchal dictates and 

familial pressure. The concerns of gender and women‘s identity receive much greater 

prominence than racial issues. Race is only one component in the romantic plot.  

The silence about racial issues in colonial adaptations of Othello was not solely because of 

the colonial pedagogical strategy which sought to erase the racial context of the play as was 

clearly the case in South Africa. Nineteenth century race theories were perhaps also 

responsible for this silence. Most Orientalist histories traced the origin of both Hindus and 

Europeans to a common Aryan stock. As such no racial divide was perceived to exist 

between the coloniser and colonised. This theory was happily accepted and developed by 

Indian historians too. Thus, the Indian reader, adapter and translator of Othello would more 

readily identify with the Europeans than with the black character. Othello‘s predicament in a 

white society, his alienation and otherness, is not seen as providing a parallel to the situation 

of the Indian colonised subject. This is the case with Muktaram as well. So, gender issues 

rather than racial matters assume importance in his re-writing. 

References  

Ahsan, Nazmul. Shakespeare Translations in Nineteenth Century Bengali Theatre. Dhaka: 

Bangla Academy, 1995.  

Chakravarti, Paromita. "Modernity, Postcoloniality and Othello: The Case of Saptapadi." 

Remaking Shakespeare: Performance across Media, Genres and Cultures. Ed. 

Pascale Aebischer, Edward J. Esche & Nigel Wheale. New York: Palgrave 

Shakespeare Studies, 2003. 39-55. 



Translating Shakespeare into another Genre: A Re-writing of “Othello” by Muktaram Vidyabagish 

 

RAY: International Journal of Multidisciplinary Studies     19 

 

Chowdhury, Abhishek. ―Shakespeare‟s Tragedy and Lamb‟s Tale: A Study of Othello." 

Research Scholar: An International Refereed e-Journal of Literary Explorations. 3.1. 

Aug. 2015: 45- 51.  

Chowdhury, Abhishek. ―The Bengali Othello in Pre-Independence Newspapers: The 

Question of Race and Hybridity." Journal of Bengali Studies. 4.2. Dec. 2015: 60-73.  

Chowdhury, Abhishek. ―Othello in Nineteenth Century Bengal: A Case of Conflicted 

Indigenization." Journal of Bengali Studies. 5.1. May 2016: 145-63.  

Ghosh, Rina. Shakespeare anubad o anubad samasya. Kolkata: Sanakrit Pustak Bhandar, 

Boisakh 1367 [Apr.-May 1960]. 

Lamb, Charles. ―On the Tragedies of Shakespeare Considered with Reference to Their 

Fitness for Stage Representation‖. 

 http://www.bartleby.com/27/21.html Web. 25 Apr. 2015. 

Lamb, Charles and Mary. ―Preface‖. Tales from Shakespeare. 

 http://www.bartleby.com/1012/100.html Web. 23 Nov. 2014. 

Lamb, Charles, et al. Tales from Shakespeare: Designed for the Use of Young Persons. 

Printed for M.J. Godwin and Co., at the Juvenile Library, 1816.  

Nandy, Ashis. The Intimate Enemy: Loss and Recovery of Self under Colonialism. Oxford 

University Press, 2013.  

Panja, Shormishtha, and Babli Moitra Saraf. Performing Shakespeare in India: Exploring 

Indianness, Literatures and Cultures. SAGE Publications India Pvt Ltd, 2016.  

Shakespeare, William. Othello. Edited by Kenneth Muir, Penguin Books, 2015.  

Trivedi, Poonam, and Dennis Bartholomeusz. India's Shakespeare: Translation, 

Interpretation, and Performance. University of Delaware Press, 2005.  

Vidyabagish, Muktaram. Shakespeare granthabali. Kolkata: Basumati Electric Machine 

Yantra, 1318 [1911]. 

Vidyabagish, Muktaram. ―Othellor upakhyan‖ [―Tale of Othello‖]. Vidyabagish 41-59. 

 

 

http://www.bartleby.com/27/21.html
http://www.bartleby.com/1012/100.html


RAY: International Journal of Multidisciplinary Studies, E-ISSN: 2456-3064 
Volume VII, No. 2 / October, 2022, pp. 20-30. 

 

20 
 

Women Empowerment and their Empowering Schemes in India 

Biswanath Pramanik 

Assistant Professor, 

Department of Philosophy,  

Pritilata Waddedar Mahavidyalaya, 

Panikhali, Daluabari, Nadia, India. 

biswanathpramanik.001@gmail.com 

Structured Abstract:  

Purpose: To awake the people, it is the women who should be awakened. 

Once she is on the move, the family moves, the nation moves”.(Jawaharlal 

Nehru) In spite of her remarkable contribution in every field of life whether 

home or place of work, still she is at the receiving end at the hands of male 

hegemony. This parochial mindset approach needs to be addressed so that the 

role of women in growth and prosperity of state and society as a whole can be 

recognised as a tool of change. One such important tool in empowerment of 

women is state itself and state has to show its writ on ground level. Its policies 

and laws in long run will definitely prove a positive factor a, beacon light to 

meet out the challenges faced by them and this will overcome the negative 

thoughts of society. Women empowerment in India is one of the principal 

terms for society‟s overall development. There is nothing erroneous in 

participating in the development of society. In the world of corporates, women 

are playing numerous roles in meadows such as medical, engineering, and so 

on.  

Design / Methodology / Approach: This research paper is basically 

descriptive and analytical in nature. The study materials are collected from 

various kinds of books and journals. 

Findings: There should be no gender discrimination and women have full 

opportunities of self-decision making and participating in social, political and 

economic life of the country with a sense of equality. 

Originality / Value: The Empowerment of Women has become one of the 

most important concerns of 21
st
 century not only at national level but also at 

the international level. Society must provide equal opportunity to both of the 

sexes for the upliftment of society and for the wellbeing of society as a whole. 

Women represent half the world‟s population and gender inequality exists in 

every nation on the planet.  

Keywords:  Women, State, Laws, Emancipation, Policies, Problems.  

Paper Type: Theoretical Research Paper. 

Introduction 

Women empowerment refers to increasing the spiritual, political, social, educational, gender 

or economic strength of individuals and communities of women. Women are an integral part 
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of every economy. All round development and harmonious growth of a nation would be 

possible only when women are considered as equal partners in progress with men. Women‟s 

empowerment in India is heavily dependent on many different variables that include 

geographical location (urban / rural) educational status social status (caste and class) and age. 

Policies on Women‟s empowerment exist at the national, state and local (Panchayat) levels in 

many sectors, including health, education, economic opportunities, gender based violence and 

political participation. Women empowerment enables autonomy and control over their lives. 

The empowered women become agents of their own development, able to exercise choices to 

set their own agenda and be strong enough to challenge their subordinate position in the 

society. Women particularly in rural areas have proportionately least possessions, skills, 

education, social status, leadership qualities and capabilities for mobilization, which 

determines the degree of decision making and power, and as a result, their dependence on 

men increases. They have been confined to the four walls of the household, overburdened 

with domestic works and controlled of their mobility and personal freedoms by the men of 

the household since time immemorial. So they have lagged behind in the fields of education, 

skill development, employment and as a result, their work is greatly undervalued in economic 

terms .Empowerment of women is essentially the process of upliftment of economic, social 

and political status of women, the traditionally underprivileged ones, in the society. It is the 

process of guarding them against all forms of violence. The empowerment of women include 

creating awareness and consciousness about situations of women, discrimination of women, 

rights of women, opportunities to the women and importance of gender equality , organizing 

a group collectively, group identity and group pressure; capacity building and skill 

development, ability to plan, to decide, to organize, ability to manage, ability to carry out 

activities, ability to deal with people and institutions in the world around them; participation 

in decision making at home, in the community and in the society, and access and control over 

resources, over means of productivity and over distribution . Empowerment is the process of 

changing power relations in favour of those at the lower levels of a hierarchy. Empowerment 

of women implies process by which women‟s power of self-realization is promoted and 

reinforced. They develop the capacity for self-reliance out crossing the relationship 

subordination on account of gender, social and economic status and the role in the family and 

society. It encompasses the ability to make choices, control resources and enjoy participatory 

relationship within family and community. To achieve these objectives, empowerment of 

women also implies their ability to participate in it and also lead social movements to remove 

obstacles in their progress towards their goal. Women empowerment involves the building up 
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of a society, a political environment, wherein women can breathe without the fear of 

oppression, exploitation, apprehension, discrimination and the general feeling of persecution 

which goes with being a woman in a traditionally male dominated structure. Women 

constitute almost 50% of the world‟s population but India has shown disproportionate sex 

ratio whereby female‟s population has been comparatively lower than males. Women should 

be put in the country‟s development agenda to achieve its desired goal. They should also be 

made partners in development and development ultimately becomes a process of 

empowerment. This ensures their full participation in every aspect of social and national 

development. This participation is necessary to increase the productivity level of women. 

Thus, women‟s empowerment would enlarge the choices and productivity levels of individual 

women and the collective contribution of women groups. As far as their social status is 

concerned, they are not treated as equal to men in all the places. In the Western societies, the 

women have got equal right and status with men in all walks of life. But gender disabilities 

and discriminations are found in India even today. The paradoxical situation has such that she 

was sometimes concerned as Goddess and at other times merely as slave. 

Factors Affecting Women’s Empowerment in India 

Given below are the factors affecting women‟s empowerment: 

1. Gender Discrimination must be Checked: The problem of gender discrimination has 

affected the pace of women empowerment in India. Gender discrimination in all realms of 

action must be checked. Women must be furnished with a resort to take an active part in 

decision making at every level and direction procedures to attain the motive of 

empowering women. They need to get due admiration and prominence, which they 

rightfully earn on merit basis in society to accomplish their fate. 

2. Educational Factor: Education is the most vibrant factor of advancement and growth. It 

is the only significant tool for anticipating women empowerment in India & human 

resource development. It gives light to the possibilities for access to employment and 

making a livelihood, which in twirl revivify economic empowerment to women. In order 

to join the community of developed countries, people should understand the value and 

importance of women‟s education and, thereby, put combined efforts to make India on 

the progressive track. Education makes the individual conscientious, enabling them to 

comprehend, interpret, criticize, and eventually transform their atmosphere. It results in 
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the accession of abundances of skills that heighten a person‟s enthusiasm and her 

proficiency to shape life in a better form. 

Education is the initial line of defense for women who withstand life-imperiling 

circumstances that traditional lifestyle perpetuates. It motivates a sense of supervision over 

personal fortune. In addition to this, it unlocks the door to preferences that are not confined 

by tradition. With a meaningful education, the women‟s status strides beyond the restrictions 

of motherliness. Advancement of education of women and girls allots to the postponement of 

their marriage timing and the ensuing constriction in the volume of their families. 

Priority should be plopped on enrolment along with retention of the girl child in basic formal 

schooling and non-formal education via incentive methods like a supply of textbooks free of 

cost, midday meals, school bags, science kits, uniform, scholarship, residential and hostel 

facilities as well as the expulsion of gender discrimination in the curriculum. Education will 

go an extended way in making women familiar with their legal and personal rights and make 

them battle for their privileges, which will direct to protecting their rights mentioned in the 

Constitution. 

 Mass Media is Bringing the Transformation: The mass media is responsible for 

playing a significant function to project and propagate associated issues, most specifically 

about women empowerment in India. The numerous programmes pertaining to women‟s 

prestige revealed the mass media enable her husband to behave toward her wife with 

loads of honor and respect. He can remake his attitude and assist her in the domestic 

domain to reduce stress and anxiety. The mass media performs a crucial role in repairing 

the attitude and way of conversation of husband and other family members towards 

women. 

 Steps Regarding Implementation of Women Development Programme along with 

Numerous Acts: Training programme based on action at the village or in rural parts of 

India along with vocational programmes and the growth-oriented entrepreneurship 

development programmes must be organized to make women self-reliant after becoming 

self-employed by enhancing their efficiency and capacities in making prompt decisions. 

It‟s extremely important to check cases related to female feticide & infanticide by 

prohibiting the sex determination of child that is yet to take birth via the Regulation & 

Prevention of Misuse Act 1994 as well as PNT ACT (Pre-natal Diagnostic Techniques 
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Act) other rulings correlating to marriage, succession, divorce, adoption, dowry and 

moral safety or protection against sexual harassment needs to be implemented for serving 

the goal of women empowerment in India. 

 Changes in Women’s Attitude: Women should empower themselves by becoming to be 

aware of their oppression, indicating initiative, and confiscating chances to bring a shift in 

their status. Empowerment must come from within the soul. Women need to empower 

themselves by bringing a major change in their attitude. 

Women must know that opportunities will not reach their laps. They would have to determine 

ways to create them. They should fight back to rebuild their prominent position in Indian 

communities and societies. They must flourish hard to carry out their rights and maintain 

justice & equality in society. They need to work vigorously for the entire elimination of 

poverty, dowry-ills, illiteracy, and productive implementation of all programmes and laws 

related to women. 

Women‟s empowerment is valuable for the development and advancement of the family, 

community as well as the nation. Hence, it must be a leading concern of the Indian 

Government to bring women into the fore of the development strategy by empowering them 

via numerous development-oriented schemes. 

 Organization for Awareness Programmes- State and National level commissions for 

women, Non-Governmental Organisations, ICDS Programmes, must undertake e- 

awareness, the Taskforce for women & children Development DWACRA (Concerning 

Development of Women & Child in Rural Areas), women‟s rights, human rights, a 

campaign about legal rights, education about saving schemes, population education, 

environmental education, rehabilitation programmes with all integrity and solemnity. 

Importance of Women Empowerment 

In recent times, everyone is pointing on the empowerment of women. It is right to say that 

women‟s empowerment has become the necessity of the time. Women should possess liberty, 

faith, and self-worth to opt for their needs and demands. Discrimination based on gender is 

useless and is having zero worth by looking at the growth of women in the last few decades. 

Women are paid less and are treated as a cook and slave in families, and their real potential 

fails to get highlighted. Women empowerment in India is required to overcome situations of 



Women Empowerment and their Empowering Schemes in India 

 

RAY: International Journal of Multidisciplinary Studies     25 

 

such types and to provide them with their independent role in Indian society. Empowering 

women is a necessary right of women. They should have proportional rights to contribute to 

society, economics, education, and politics. They are approved to gain higher education and 

receive a similar treatment as men are receiving. 

Ensures Holistic Development of Society 

Women empowerment in India is one of the principal terms for society‟s overall 

development. There is nothing erroneous in participating in the development of society. In 

the world of corporates, women are playing numerous roles in meadows such as medical, 

engineering, and so on. Apart from taking part in the sphere of technology, they are 

energetically partaking in security services such as police, navy, military, etc. All these 

before-mentioned services are taking the community to another level. 

Determine their Intelligence Level 

Over the preceding decades, there has been a uniform increase in women‟s empowerment. 

Women must possess self-worth, confidence, and freedom to choose their needs and 

requirements. Classifying the people based on gender is unreasonable, and it has no worth. 

Still, women are paid less, expected to cook, and restricted by their family members. To 

overcome these situations and to have an independent role in society, women‟s empowerment 

is needed. 

Empowering women is the fundamental right of women. They can have equal rights to 

participate in education, society, economics, and politics. They are allowed to have higher 

education and treated in the way like men. In this article, you will know about the importance 

of women‟s empowerment. So make a halt on this page and read the following content. 

Able to solve unemployment 

Unemployment is one of the common problems that can be seen in the developing society. 

The research says that half of the population consists of women. The unemployment of 

women and unequal opportunities in the workplace can be eradicated with the help of women 

empowerment in India. Whenever women are facing unemployment, their true potential is 

left without any use. To make use of the strength and potential of the women, they must be 



Women Empowerment and their Empowering Schemes in India 

 

RAY: International Journal of Multidisciplinary Studies     26 

 

provided with equal opportunities. You can motivate them by providing any special gifts. The 

best time to honor women is women‟s day. You can honor them with women‟s day gifts. 

Know about their intelligence 

It is unthinkable to understand and analyze the way of living of women by peeking at them. 

You can foresee their level of intelligence by way of moving toward the problems and in the 

solution-finding. In the contemporary era, women are nicely versed in unraveling technical 

troubles. Women‟s empowerment plays a vital role in these cases. Without women 

empowerment in India, you won‟t be able to determine and understand the intelligence of 

women. Therefore, making existence in work is particularly important and an advantageous 

one. You can present any gift to give recognition to their work. 

Capable Enough to Solve the Issues of Unemployment 

Unemployment is one of the widespread problems that can be glimpsed in societies in the 

developing stage. The study says that around half of the population comprises women. The 

unemployment of women & unbalanced opportunities in the working place can be eliminated 

with the assistance of women empowerment in India. Whenever women are confronting 

unemployment issues, their true capability is left without any intention. To make use of the 

courage and capacity of the women, they should be empowered with an equal number of 

opportunities. 

Government Schemes for Women Empowerment 

Government of India implemented various poverty alleviation and rural development 

programmes. These programmes have special components for women empowerment. At 

present, the Government of India has over 37 schemes for women operated by different 

department and ministries. The implementation of these programmes / schemes is monitored 

specifically with reference to coverage of women. Some of these are as follows:- 

1. Mahatma Gandhi National Rural Employment Guarantee Act (MGNREGA)  

2. Mahila Samakhya being implemented in about 9000 villages.  

3. (Aajeevika) and the Indira Awaas Yojana (IAY).  

4. Scheme for Gender Budgeting (XI Plan).  

5. SIDBI‟s Mahila Udyam Nidhi Mahila Vikas Nidhi.  

https://en.wikipedia.org/wiki/Women%27s_empowerment
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6. NGO‟s Credit Schemes.  

7. Crèches / Day care centre for the children of working and ailing mother.  

8. National Mission for Empowerment of Women.  

9. Rastria Mahila Kosh (RMK) 1992-1993  

10. Rajiv Gandhi Scheme for Empowerment of Adolescence Girls (RGSEAG) (2010).  

11. Swalamban.  

12. Support to Training and Employment Programme for Women (STEP).  

13. Integrated Child Protection scheme (ICPS) (2009-2010).  

14. Swadhar.  

15. Swayasjdha.  

16. National Banks for Agriculture and Rural Development‟s Schemes  

17. Khadi and Village Industries Commission.  

18. Hostels for working women.  

19. Ujjawala (2007).  

20. Working Women‟s Forum  

21. Mahila Samridhi Yojana (MSY) October,1993.  

22. Integrated Rural Development Programme (IRDP).  

23. Swa Shakti Group.  

24. Rajiv Gandhi National Crèche Scheme for Children of Working Mothers.  

25. Short Stay Homes.  

26. Women‟s Development Corporation Scheme (WDCS).  

27. Indira Mahila Yojana (IMY) 199517.  

28. Dhanalakahmi (2008).  

29. Women Entrepreneur Development programme given top priority in 1997-98.  

30. Mahila Samiti Yojana.  

31. SBI‟s Sree Shaki Scheme.  

32. Indira Mahila Yojana (IMY) 199517.  

33. Indira Mahila Kendra.  

34. Training of Rural Youth for Self Employment (TRYSEM).  

35. Indira Priyadarahini Yojana.  

36. Prime Minister‟s Rojgar Yojana (PMRY).  

37. Beti padao beti bacho yojana. 
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The status of women in India particularly in rural areas needs to address the issue of 

empowering women. About 66% of the female population in rural area is unutilized. This is 

mainly due to existing social customs. In agriculture and Animal care the women contribute 

90% of the total workforce. Women constitute almost half of the population, perform nearly 

2/3 of its work hours, receive 1/10th of the world‟s income and own less than 1/ 100th the 

world property. In the past “Vedas Purana” of Indian culture, women were being worshiped 

such as LAXMI MAA, goddess of wealth; SARSWATI MAA, for wisdom; DURGA MAA 

for power. Among the world‟s 900 million illiterate people, 70% of people living in poverty 

are women. Lower sex ratio i.e. 933, only 10% seats in World Parliament and 6% in National 

Cabinet are held by women. The existing studies show that the women are relatively less 

healthy than men though belong to same class. They constitute less than 1/7th of the 

administrators and mangers in developing countries. Young girls are considered as a big 

burden in the family. Rape cases are increasing in the modern times which force us to take an 

initiative about the security of the female population. Ways to Empower Women: Providing 

education in every field Change in women‟s control over Decision making Providing women 

police stations for their complaints Changes in women‟s mobility and social interaction 

Providing separate hospitals for their checkup Changes in women‟s labour patterns Providing 

separate schools / colleges for their safety Providing equal rights Providing separate transport 

system Changes in women‟s access to and control over resources Self-employment and self-

help group Providing equal property rights Providing minimum needs like Nutrition, Health, 

Sanitation and Housing Providing equal opportunity in sports and other activities Other than 

this society should change the mentality towards the word women Encouraging women to 

develop in their fields they are good at and make a career. 

Conclusion  

From the study we concluded that in the present scenario the condition of the Indian women 

is not as good as it should be and there is a need to accomplish such steps which will help to 

accommodate the rights and the basic needs of women population. Thus, the attainment in the 

field of income, employment and in educational front, the scenario of women empowerment 

seems to be comparatively poor and needs to be check. Because with the empowerment of 

women, the elimination of gender discrimination and the creation of a balance of power 

between men and women will not only be beneficial to women, but society as a whole shall 

benefit politically, economically and culturally. The greatest need of an hour is change of 
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social attitude to women. “When women move forward the family moves, the village moves 

and the nation moves”. It is essential as their thought and their value systems lead the 

development of a good family, good society and ultimately a good nation. The Empowerment 

of Women has become one of the most important concerns of 21st century not only at 

national level but also at the international level. Society must provide equal opportunity to 

both of the sexes for the upliftment of society and for the wellbeing of society as a whole. 

Women represent half the world‟s population and gender inequality exists in every nation on 

the planet. Until women are given the same opportunities that men are, entire societies will be 

destined to perform below their true potentials. The best way of empowerment is perhaps 

through inducting women in the mainstream of development. Government initiatives alone 

would not be sufficient to achieve this goal because empowerment will be real and effective 

only when they are endowed income and property so that they may stand on their feet and 

build up their identity in the society. Society must take initiative to create a climate in which 

they can get the proper benefit from the schemes made by Government for the women 

development. There should be no gender discrimination and women have full opportunities 

of self-decision making and participating in social, political and economic life of the country 

with a sense of equality. 
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Structured Abstract: 

Purpose: In the era of large-scale shifts of people, information, objects, and 

image across continents, the internal displacement is often overlooked. Such 

migrations are largely the result of uneven development in the aftermath of 

colonization and are seen most starkly in the northeastern state of India. For a 

long period of time the region has been beset with many problems, 

underdevelopment, militancy, ethnic conflicts, cross border refugee and 

smuggling problems, that have led to widespread disaffection among its 

inhabitants. This has resulted in the phenomenon of widespread migration of 

the people of the northeast to the metropolitan cities like New Delhi, Mumbai, 

Kolkata and Bangalore. 

Lunatic in My Head is a reflection of lives of three protagonists, lecturer 

Firdaus Ansari, IAS aspirant Aman Moondy and eight-year-old Sophie Das. 

They have all been born and brought up in Shillong. Yet, by virtue of their 

identity of being Dkhar – the Khasi word for a non-tribal – a constant line of 

ethnic divide separates them from the locals. The book deals with not-so-

much-talked about topic, the confused state of the Dkhars, who are not 

completely insiders and yet not completely outsiders. 

The present paper situates at this problematic juncture of existential questions 

of the non tribal people. It will try to investigate the multi-cultural situation in 

Shillong and will also ask questions about identities and whether they really 

matter so much as to inflict irrational violence and play dirty politics on one 

another. Several instances in the book are evocative of this discrimination 

against the non tribal people. Sophie is scoffed at by Khasi girls of her age 

because the waitress refuses to serve her tea and snacks at the wedding. Aman, 

consciously aware of his outsider status, remains silent when the bully Max 

abuses the boiled-potatoe seller. And Firdaus feels no less that an alien when 

Ibomcha, her boyfriend, talks about taking her to Manipur to meet his mother. 

Yet they cannot help loving Shillong.  

Methodology: This paper follows the methodology of Interpretive research 

that tends to read a text with reference to certain theories of literature. It 

follows broadly the theories of postcolonialism. Apart from this, my paper 

also follows the method of Discourse analysis – a process of analysing the 

language of a text. 
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Findings: The paper ventures to deal with the sensitive space that exists 

between the insiders and the outsiders, their desire to belong to the other, and 

their agony of not being able to do so. Moreover, the paper will throw into 

question the concept of home, identity and multicultural society. 

Value: The relevance or value of this paper lies in the prospect that it 

questions certain hegemonic concepts like that of home, identity, self, other 

etc. 

Keywords: Northeast India, Migrancy, Ethnicity, Affinity, Social Exclusion. 

Lunatic in My Head (2008) by Anjum Hasan is set in the northeastern part of India, which is 

known to other parts of India and world as the hotspot of ethnic violence, extremism and 

insurgency. Northeast India is the homeland of large number of ethnic groups who came to 

the region from different directions at different historical times. These groups belong to the 

different racial stocks, speak different languages, and have varied socio cultural tradition. As 

a result the region has become the epicenter of various ethnic nationalities. Tensions between 

various ethnic and linguistic communities are quite commonplace here as they struggle for 

space and identity. Hasan‟s novel situates itself in this sensitive point of ethnic tensions – 

between the Khasis and non-Khasi people in the state of Meghalaya. 

One of the unique features of the state of Meghalaya is that majority of tribal population 

follows matriarchal system where lineage and heritage are traced through women. The non-

tribal communities in Meghalaya are made up of migrants from other parts of India and 

recent migrants from neighboring countries particularly Nepal and Bangladesh. A large scale 

exodus of Bengali and Nepali people had taken place on several occasions. Since the late 

eighties numerous cycles of ethnic cleansing rocked the state and people belonging to Nepali, 

Bengali, Bihari and Marwari communities became the target of attack. Unfortunately, these 

postcolonial feuds have failed to grab the same level of national and international attention, 

as the feuds in regions like Kashmir, Sri Lanka or Syria. This region since Independence 

witnessed migration of Bangladeshis, Nepalese and migrant workers from Uttar Pradesh and 

Bihar. The „insider‟ and „outsider‟ syndrome crippled the social, political, economic and 

cultural life of tribal communities as they carry a strong feeling of distrust against the center. 

The region remains marginalized from mainland India which, they feel, has always regarded 

them as the “Other.”  

For a long time, the small town India remains under represented both in the hands of 

sociologists and anthropologists. Even there is a conspicuous lack of assessment of small 

town culture in the field of urban studies. Literary scholars too have long neglected the 
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intensive reading of small town culture in their principle engagement with the dichotomous 

framework of the rural versus urban. Thus, they have rarely tried to understand the 

differences between the cultural worldviews of the metropolis and small town. In case of 

India, every small town bears a distinct identity very much recognizable from its people, 

culture and belief. Therefore, the urban space of a small town is not without its share of 

imagination of the people that live in it. It is the people that give a place its character and 

colour.  Challenging the common notion of a small town to be a homogenous space, Shillong, 

historically, never bears an identity like that. Since the colonial period, Shillong emerges to 

be a cultural melting pot where people from the plains of Assam in particular, and the 

neighbouring provinces of Bengal, Bihar and the distant land of Punjab, Rajasthan and Nepal, 

came to reside  along with the  indigenous population as government servants, doctors, army 

personnel, teachers and small traders. Over the time, these immigrant people settled 

permanently in their host land being enomoured by the peace and harmony prevailing here. 

But the situation changes and the space began to transform itself. The partition of India and 

the transfer of Sylhet to East Pakistan led to the migration and settlement of lakhs of East 

Bengal migrants in the then undivided Assam. Shillong‟s cosmopolitan nature collapses as 

the tribes in the region begin to view immigration as an encroachment in their autonomy and 

interest. The group  of  non-tribe Shillong novelists, in their attempt to narrativize the issue, 

tries to rearticulate their claim,  in love, to the land and its history. 

The writings of Hasan in this context is a truthful attempt to represent the people of the North 

east and their complexit. Most importantly, Lunatic in My Head is a powerful yet understated 

attempt to throw a light on this troubled region. Lunatic in My Head gives us a glimpse into 

the lives of people who are considered as „outsiders‟ in the context of latent political tensions. 

This paper will try to examine Hasan‟s debut novel Lunatic in My Head in the light of its 

engagement with issues like migrancy, displacement, cultural confrontation, and the exilic 

condition of non-Khasi immigrants in the Northeast. Lunatic in My Head is a reflection of the 

lives of three protagonists, lecturer Firdaus Ansari, IAS aspirant Aman Moondy and eight-

year-old Sophie Das. They have all been born and brought up in Shillong. Yet, by the virtue 

of their identity being Dkhar – the Khasi word for a non-tribal - a constant line of ethnic 

divide separates them from the locals. The book deals with not so much talked about topic, 

the confused state of the Dkhars, who are not completely insiders and yet not completely 

outsiders. The heterogeneous nature of the society is reflected in the very first page of the 

novel through Firdaus‟s outlook at it: 
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A mere glance was usually enough to reveal the important things about them – the 

languages they spoke, their social position, how long they had lived in Shillong. 

Fiedaus knew that the woman waving to her from the window of the beauty parlour, 

her friend Sharon, was a quarter British, a quarter-Assamese of the tea-planter variety, 

and half-Khasi. She knew that the college boys whistling raucously from across the 

street were entirely Khasi; that the short, scruffy men from the restaurants, out 

shopping for vegetables and chicken to put in the evening‟s noodles, were from 

distant Nepal but had probably never stirred out of Shillong since their parents 

migrated here; that two menwith long black umbrellas and jholas, out to fetch their 

children from school, were Bengalis who were born here; that the woman with orange 

hair who ran the liquor store was Goan and, since there were very few Goans in 

Shillong, something of a freak case, but that the man with the spherical bald head 

leaning on the counter of his bookshop was not, because he was Sindhi and had plenty 

of compatriots in the city (Hasan 3-4). 

Firdaus herself belongs to none of these categories. She refused to be identified as Bihari 

because though her parents were from Bihar, she was born and brought up in Shillong. 

Categorically she falls into the group of second generation migrants who had to negotiate 

their own sense of belonging and identity in the postcolonial nation-space. On the other hand, 

the older generation had to suffer migration as a life-long stigma of being an outsider. The 

pain of migrancy, with its fears and anxieties, experienced by the first generation of migrants 

is different from that of the second generation. Firdaus had lived among the local Khasi 

people in Shillong since her birth; yet her life in the hill station had always been 

precarious.Therefore, in Shillong‟s eyes she is simply a dkhar, a foreigner who did not have 

roots here, did not have the ground needed to put roots in. She shares neither of her 

grandfather‟s castist belief that being a muslim she cannot marry outside her own caste; nor 

of his strong sense of nostalgia for his own homeland. At the end of the novel we see Firdaus 

planning to marry Ibomcha, a Manipuri boy and tell it to her grandfather though she knew 

quite well that her grandfather would be terribly unhappy about it. Firdaus lives in a strange 

state of flux; she is tremendously conscious about the difference of culture when she was 

proposed by Ibomcha, a Khasi young man. She is pretty sure that she shares nothing of his 

homeland, his tribe, his love for his mother, his dozens of cousins, his schemes and his 

beliefs; yet she decides to marry Ibomcha just as she decides not to leave Shillong in spite of 

its bleak prospect in future: 
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She had at the time been looking forward to leaving Shillong and enrolling in a 

university in Delhi. All through college she had imagined what it would be like to 

leave home . . . Firdaus had imagined herself . . . disappointed by her parent‟s 

inability to grasp the immensity of the difference between the big city and the small 

town. She had never been to Delhi, but already then she saw clearly how her 

experience of it would swallow her life in Shillong, drown it, push it to the verge of 

meaninglessness, and how this irrelevance would be symbolized most starkly by her 

parents‟ incomprehension of what it meant to live in the metropolis (Hasan 107). 

Through the course of the novel Firdaus seems to gain matuirity over this practical world. 

Earlier she found the match between Sharon and Nivedita‟s husband sheerly romantic; she 

was enoumoured by the idea of two people separated by everything – age, community, 

religion – reaching out for each other; she had loved the irrationality of it. But now she comes 

to realize that the same irrationality seemed to be the cause of Sharon‟s death. 

The ethnic relations are highly complicated in the Northeast. For a long time, many of the 

Northeastern ethnic groups have been fighting the Indian state in their quest for political 

autonomy. Ethnic groups like Naga, Mizo, Bodo, Khasi, and Kuki, are challenging the state-

constructed definition of a nation, and trying to build up new narratives of their nations based 

on ethnicity and distinctive cultural moorings. They always felt a lingering sense of alienation 

from the rest of India due to geographical and historical factors. Moreover the dynamics of 

demographic shifts due to large scale migration from the rest of India seems to doubly spur 

the issue of militant nationalism and ethnic assertions for political autonomy. The issue of 

migration has been put under tremendous threat as the local tribes have always regarded the 

successive waves of migration as posing threats to their cultures and economic resources. 

Therefore, the insider-outsider dichotomy of the nation state gets reverted in the ethnic world 

of the Northeast. The polemics of power seems to be very much functional in creating an 

atmosphere of doubt and distrust between the „insider‟ and the „outsider‟. The divide between 

them may also be seen as the postcolonial distance between the „self‟ and the „other‟.  Several 

instances in Hasan‟s Lunatic in My Head are reflective of this discrimination against the non-

tribal people of Shillong. Sophie was scoffed at by Khasi girls of her age because the waitress 

refused to serve her tea and snacks at the wedding ceremony of a Khasi family where Sophie 

went with her landlady Kong Elsa, another woman from Khasi community.  
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Hasan‟s novel engages itself with the liminal subjectivity of the non-ethnic migrants of the 

post-colonial India. In opposition to the state recognized citizenship these internal migrants 

could never become full-fledged citizens in the new country and here comes the issue of 

social exclusion which is a multidimensional process covering social, economic, cultural and 

political domains. Marshall Wolfe talks about various kinds of social exclusion – exclusion 

from livelihood, exclusion from social services, welfare and security networks, exclusion 

from political choice, exclusion from popular organization and solidarity, and exclusion from 

understanding of what is happening (Wolf 81-101). The socially excluded is deprived of 

social recognition, self-respect and social values. The basis of exclusion can be race, 

ethnicity, gender, religion, language, region, or caste. Each form of exclusion has its nature 

and manifestation. In Lunatic in My Head, exclusion on the basis of race and ethnicity 

predominates over every other forms of social exclusion. It is as a result of this social 

exclusion that Mrs. Das takes exception to Sophie‟s close attachment to Kong Elsa‟s family 

even though the latter is the woman who helped them in the worst phase of their lives by 

giving a relaxation to house rents. Mrs. Das, being apprehensive about Sophie‟s future, tells 

her husband: “It‟s good thing that she spends time with the old lady but she‟s getting 

obsessed with that family. After all, their culture is different . . . I know we can trust her- she 

is a very fine person. But what is the effect of all this on Sophie? She‟s becoming obstinate. 

She doesn‟t want to help me in the house. And have you seen her science exercise book? 

Each and every test she‟s done poorly in.” (Hasan 287). Interestingly enough, all that is bad 

in Sophie, opines Mrs. Das, is the outcome of her engagement with a tribal family and her 

picking up of all sorts of tribal habits. Mrs. Das is too much concerned about retaining the 

culture promoted broadly by nation state: “My worry is – what will happen to Sophie? She 

will lose her culture. As it is she knows nothing about anything. Ask her about Mahabharata, 

why Diwali is celebrated, who Meera Bai was – nothing. Zero.” (Hasan 289). Amartya Sen 

says that sense of one‟s identity creates a sense of exclusion from mainstream (here in this 

context „mainstream‟ is the tribal culture) and in “many cases carry with it the perception of 

distance and divergence from other groups” (Sen 2). Mrs. Das‟s sense of their own identity 

compels her to look at the tribal culture in disapproving terms. Constructing a national 

identity and in the process ignoring the specificities of smaller communities further creates 

exclusionary tendencies.  

The issue of social exclusion is usually related to the problem of equal opportunity. Though 

modern liberal democracies formally recognize full citizenship, very often it creates unequal 
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citizenship in actual practice. The politics of northeast India is marked by ethnicity and 

extremism for a long time. The assertion of various ethnic identities and the attitude of the 

state in containing ethnic extremism make the region distinct from the rest of India. The root 

cause of ethnic assertion can be found in the identity crisis of various tribal communities who 

extend over the territorial boundaries drawn by the Indian nation state. Most of the ethnic 

assertions are due to ethnic group‟s desperate attempts to protect their identity, culture and 

language. The basis of ethnic assertion can be seen in two contexts. Firstly, the tribal 

communities‟ subjective consciousness of being excluded, oppressed and marginalized. 

Secondly, the process of development failed to address the legitimate concerns of the people. 

Though after independence the Indian state tried to integrate and assimilate various ethnic 

communities in the mainstream national identity, the development process generated a feeling 

of alienation among them. That is why when Aman and Ribor went by their old school, near 

the escarpment on their right the graffiti in dripping red paint read, “We Are Khasis by 

Blood, Indians by Accident” (Hasan 32). Shillong is a wasteland for everybody living here 

with no such hope to keep them alive. On their way Aman and Ribor met their old school 

friend Partho who had a big dream of making a career in Indian army. On his way to 

fulfilling his dream he gave himself another name – Stephen Pratt but shortly his dreams are 

shattered: 

After a failed attempt at a career in the Indian army, Partho had returned to Shillong, 

married a girl his mother had located for him, and now worked desultorily as a 

computer instructor. He no longer called himself Stephen Pratt. His father was 

severely alcoholic and Partho himself did not always speak as if he were in absolute 

command of his reason. Aman felt grief every time he met Partho. This boy, whose 

panache had once fascinated him, was now an unshaven depressive given to making 

jokes that weren‟t funny. (Hasan 32) 

Mrs. Moondy is anxious at the thought that Aman, her only son, would fail the exam and 

become a clerk in some horrible government office or, worse still, a school teacher and never 

get out of Shillong. Issues of home and exile are also raised by Mrs. Das‟s words to her 

husband, which again, in a way, brings forward the cultural conflict: “. . . why don‟t you 

apply for a job elsewhere, outside Shillong? Where is it written that we have to stay in 

Shillong? There is nothing in this place anyway. No jobs, no culture.” (Hasan 286). 
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The material existence of tribal communities was threatened by the influx of migration, 

occupation of key government jobs by non-tribals leading to further exclusion. The 

phenomenon of ethnic extremism is further activated by declining job opportunities in the 

government sector. Ethnic communities begins to feel in terms of „us‟ and „them‟ and 

gradually comes to realize its relative deprivation in comparison with others. Ethnicity, in this 

context, is the “phenomenon of an ethnic group coming to self-awareness that enables it to 

reaffirm its identity and pursue its interests” (Heredia 1011). Thus the frustration of the 

unemployed youth was utilized by the extremist groups to serve their interests. The demands 

of extremist groups are varying from autonomy to secessionism. They often challenge the 

sovereignty and integrity of the nation state. We find so many instances of ethnic extremism 

in smaller scale in the novel, Lunatic in My Head. Aman was frequently made victim of racist 

attacks by a gang of Khasi boys even when he is with his friend Ribor, a Khasi boy. The boys 

who clustered around them in a threatening ring were Ribor‟s kinsmen. Aman was, in the 

language of the bullies, a dkhar – an outsider. Ribor started addressing the gang but in an 

interesting way he had not reasoned through what he wanted to say – he was merely speaking 

of an instinct for peace, a desire that people leave other people alone. Aman himself was 

tormented by a kind of identity crisis. That is why, “He found it particularly hard to defend 

himself against racist attacks because he was never sure who he was defending – an 

encroacher, a permanent guest of the hills people, or someone who belonged here because he 

had never lived anywhere else? Which one of these? He didn‟t know. He would have liked to 

avoid the issue.” (Hasan 37) As the story unfolds we discover that the leader of the bully 

group, Max is actually Ribor‟s brother and he has shot a man in Laitumkhrah last week. Even 

after shooting a man dead, Max continues to be desperate in bullying dhkars, be it aloo-muri-

wallah. Sarak Singh or his brother‟s friends, Aman or Bodha. Max is not at all afraid that the 

police are on to him; he is walking about town like a man without worries. This is the reality 

in which most of the tribal youths waste their lives. 

In her lyrical yet restrained prose, Hasan gently probes the sense of alienation. What makes 

the theme of alienation more problematic is that the characters dwindle between affinity and 

alienation. They are in love with sylvan beauty, camaraderie and solitude of Shillong but at 

the same time they abhor the stagnancy of their lives in a small hill town of Northeast India. 

The exact reflection of it is hinted in Mrs. Das‟s words. She is full of contradictions as Mr. 

Das assesses her nature. She asks her husband to leave this place as there is no jobs, no 

culture here. But after a while she reflectively says: “You stay here for eight, ten years and 
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then you can‟t go anywhere else. You get used to this place. Remember when we went to 

Delhi last time, how difficult it was? Everything seemed strange. People were rude, taxi-

wallahs cheated us. Even though we consider ourselves Dilli-wallahs.” (Hasan 28). 

Therefore, the insider-outsider dichotomy gets disturbed as the „outsider‟ feels more comfort 

in another‟s land rather than their own. The comfort of the outsider in an alien land is much 

more intensified in Mr. Das‟s words: “But that‟s the beauty of this place. The rain, the hills – 

just look at the garden, it looks alive. I‟m not moving anywhere. That I‟ve decided. Job or no 

job, this is where I‟m going to stay. . .” (Hasan 288). Interestingly, Hasan, even after raising 

so many problematic issues in her narrative, ultimately make peace with everything just the 

way Firdaus makes it with Hemingway. The end of the novel can be drawn into a single 

thought line by Sophie Sharma: “Thank God we‟re not compelled to go to awful places like 

Calcutta. We keep complaining about Shillong, but think of all good things about this place.” 

(Hasan 344). On a final count, Anjum Hasan seems to suggest that affinity and alienation are 

fluid states, constantly changing in this era of large scale migrations. 
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Structured Abstract: 

Purpose: The different modes of conceptualizing nation and nationality like 

territory/ geography, linguistic oneness, shared religion or culture etc., have 

been attempted over the years by different theoreticians. Nevertheless, the 

ambivalence, ambiguity and consequent inadequacy have always been 

unmasked, implying the untenable nature of the terms. The politics of 

globalization, migration and diaspora has further problematized these 

concepts. The present paper intends to study select poems of Robin S. 

Ngangom and Agha Shahid Ali, poets from the two ―troubled‖ lands– 

Manipur and Kashmir, respectively, in the light of ―nation‖ and ―nationality‖ 

studies.  

Methodology: The proposed study will adopt an interpretative approach. 

Inputs from different fields like postcolonial studies, nationalism studies, and 

diaspora studies will be incorporated to this end. 

Findings: The study exposes the limitations of such categorizing, which in 

one way or the other lead to the policy of exclusion(s) and create new 

marginalities. It shows that nationhood for both the poet Robin S Ngangom 

and Agha Shahid Ali is problematic and cannot be easily categorised.  

Value: The relevance or value of the proposed study lies in the fact that it 

questions and problematizes the essentialist or the constructivist nature of a 

nation which is often highlighted by different theories about the nation. It 

unmasks the inherent inadequacy of the terms like ―nation‖, ―nationality‖, 

―nationhood‖ etc. indicating the contingent nature of it, rather than having any 

fixed signification(s). 

Keywords: Nation, Exclusion, Marginalization, Robin S Ngangom, Agha 

Shahid Ali 

In his 1882 lecture, titled ―What is a nation?‖, Ernest Renan avowed that the idea of a nation 

is a relatively new formation in history. He also categorically said that nations are not 

―natural‖ entities and that it is ―constructed‖. Benedict Anderson’s famous formulation of 

nation as an ―imagined‖ political community also highlights the ―constructed‖ nature of the 

nation. In his essay ―A nation is a nation, is a state…‖, William Connor further asserts that 

the essence of a nation is ―a psychological bond that joins people and differentiates it in the 
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subconscious conviction of its members from all other people in a most vital way‖ (Connor, 

1978, p. 300-301). Connor’s proposition brings forth another characteristic of a nation — that 

the people of a nation supposedly share a sense of homogeneity. Now, this notion of 

homogeneity in the ―national imaginary‖ brings to the fore the possible exclusionary 

tendency. Notionally people living in a nation-state may be homogenous, but the lived reality 

contradicts this ideational image. Thus, the theories of the nation either highlight the 

essentialist or the constructivist nature of a nation.  

In the postcolonial countries, the concept of nation was imported from the West. Nationalism 

in these countries came into being in the shape of the anti-colonial struggle and independence 

movement. In most cases, the common bond crafted during the independence movement was 

subsequently challenged by various divisive tendencies betraying the nation’s instability. 

Ernest Renan finds this instability of the nation as an inevitable consequence of its 

―constructed‖ nature. According to Renan, the ―myth of nationhood, masked by ideology, 

perpetuates nationalism, in which specific identifiers are employed to create exclusive and 

homogeneous conceptions of national traditions. Such signifiers of homogeneity always fail 

to represent the diversity of the actual ―national‖ community for which they purport to speak 

and, in practice, usually represent and consolidate the interests of the dominant power groups 

within any national formation‖ (Renan in Ashcroft et al., 2000, p. 135). In fact, a nation can 

never be full of homogenous people throughout its geographical territory. There must be a 

majority as well as a minority. The moment any nation or nationalism is based on the 

majority, there comes the policy of exclusion and division, which in its turn, gives rise to the 

voices of the dissents. A nation becomes a contested site of control and domination. 

The factors like class, caste, religion, language and gender also define the nature of belonging 

in a multi-religious multicultural country and create different kinds of minorities based on 

class, caste, religion, language, ethnicity etc. Subrata K Nanda observes that in a multi-

national state like India, the connotation of nationality or national identity seems problematic. 

He argues, ―Normally, in these countries, people’s loyalty to their overarching nation/state 

competes with the loyalty to their respective nationalities. Stated differently, people in such 

cling to their civil-political identity without shedding or tampering specific cultural identity 

and the notions of ancestral ―homeland‖ (Nanda, 2006, pp. 24-25). The problem arises when 

the territorial boundaries of these nations in a multi-national state do not correspond with 

their cultural / ethnic boundaries. In India, for example, the ethnic and ethno-regional 
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inequities were engineered by colonial boundary-makers whose arbitrary policy of map-

making has thrown a significant challenge to civic nationalism. In this respect, it should be 

kept in mind that the total geographical territory of present India plus Pakistan and 

Bangladesh was not under British rule. There were 565 princely states in India at the time of 

Independence. After the country got Independence, these princely states were gradually 

annexed to the newly independent nation-state, and the old boundaries of the princely states 

were replaced by the new provincial boundaries. The new boundaries did not coincide with 

the older autonomous states. There were protests and resistance, and these voices of protests 

and resistance have been reflected in the literature of those regions since then. The North East 

of India and Kashmir are two such conflict regions and the contest sites of nations / 

nationalisms. In the subsequent sections of the present paper, the poems of Robin S Ngangom 

and Agha Shahid Ali, two eminent poets from Manipur (a North-East Indian state) and 

Kashmir, will be discussed in detail in order to show how their poems act both as the poetry 

of resistance and as the poetry of witness to the suffering meted out by the people of the 

marginally ―other‖ regions in the hand of the nation-state. 

In any discourse on the Indian nation-state, the Northeast has always been seen as ―the 

other‖. It is commonly referred to as the ―periphery‖ or the margin of the Indian nation-state. 

The root of the problem dates back to the very inception of the birth of the independent 

Indian nation-state in 1947. The colonial political expediency led to the entire North East 

region being yoked together with the newly independent nation-state. Subir Bhaumik aptly 

calls this ―the accident of geography‖:  

India’s North East is a region rooted more in the accident of geography than in the 

shared bonds of history, culture and tradition. It is a directional category right out of 

colonial geographical usage— like the Middle East or the Far East. A young 

Assamese scholar describes it as a ―politically convenient shorthand to gloss over 

complicated historical formations and dense loci of social unrest‖.1 The region has, 

over the centuries, seen an extraordinary mixing of different races, cultures, languages 

and religions, leading to a diversity rarely seen elsewhere in India. (Bhaumik, 2009, p. 

1) 

The interests of the Indian nation-state have been at odds with the reality and the aspirations 

of the people of this region. Hence, we find in the literature of North East India a voice of 

resistance to British and later Indian attempts to administer the area. Ethno-cultural conflicts 
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are rampant in these areas, leading to violent political agitations and even insurgent and/ or 

separatist movements.  

While writing about the poets and the poetry produced in the North East in his essay ―Poetry 

in the time of terror‖, Robin S Ngangom argues, ―The writer from Northeast India, 

consequently, differs from his counterpart in the mainland in a significant way. […] living 

with the menace of the gun, he cannot merely indulge in verbal wizardry or woolly aesthetics 

but must perforce master ―the art of witness‖ (Ngangom, 2005, p. 171). Ngangom’s poems 

perform this ―art of witness‖ faithfully. His most ambitious and overtly political poem ―The 

Strange Affair of Robin S. Ngangom‖ brings to the fore all the lived reality that the poet has 

witnessed. The introductory lines of the poem— ―Not once can I say / I am the captain / 

behind this wheel of fire‖ (Ngangom, 1997, p. 9) — voices the loss of self-control which in 

the terminology of the discourse of nationalism can be called the right of self-determination 

or here the absence of it. The phrase ―wheel of fire‖ indicates the turmoil that the people of 

Manipur are subjected to. Again, ―misplacing / a bronze bell / somewhere, sometime‖ 

(Ngangom, 1997, p. 9) evokes a sense of wrong done to the people of the land, suggesting the 

transition of the status of Manipur from an autonomous state to a marginalized state of a 

newly independent nation-state. The image of a goat with a marigold garland between horns 

aptly betrays the overarching theme of sacrifice and victimhood portrayed in the poem. The 

political changes resulting from this transition subsequently brought social, cultural and 

economic changes that were in no way hopeful or beneficiary. The poet-speaker ruminates 

ruefully— 

 When I turn with a heavy heart 

 towards my burning land,  

 the hills, woman, scream your name. 

 Soldiers with black scarves 

 like mime artists  

 turn them in seconds into shrouds. (Ngangom, 1997, p. 11) 

The poem thus chronicles the saga of pain, pathos and despair born out of disillusionment and 

helplessness.  

For the people of Manipur, ―independence‖ does not connote the same thing as it connotes 

for the larger part of the Indian nation-state. The citizens here are bound by the Armed Forces 

(Special Powers) Act or AFSPA since 1958, which endows undue power on the military 
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forces and has resulted in a large-scale violation of the fundamental rights of the citizens. The 

poet is very much critical of the excessive military repression of the Indian armed forces for 

turning his ―fabled land‖ into a hellhole. The (mis)use of power by the military and the 

dishonest politicians have badly affected ordinary people’s morality, security, and safety. The 

―scars appeared on [the beloved’s] body‖ make ―wound‖ on the conscience of the lover. The 

poet finds no hope since the morning newspaper brings no respite for the day:  

Morning papers like watered-down milk 

hawk the same bland items: 

rape, extortion, ambushes, confessions, 

embezzlement, vendetta, sales,  

marriages, the usual. (Ngangom, 1997, p. 11) 

The deadly weapons used to crush the insurgents resulted death, destruction and 

devastation— 

For the trucks carrying  

the appliances of death and devastation, 

[…] 

the graves of youths who died in turmoil  

are the only milestones to the city. (Ngangom, 1997, p. 11) 

Not only the human loss but also the ecocide has been a matter of mourning by the people of 

this part of the nation-state:  ―Instead of the musk of your being/ I inhale the acrid smoke/of 

gelignite and pyres.‖ (Ngangom, 1997, p. 11) 

Essential commodities like oil, lentils and food for babies are uncertain because of social, 

political and economic instabilities. Even the poet accentuates, ―fire water and air are slowly 

becoming commodities‖ (Ngangom, 1997, p. 11). Hence, the ―patriotic‖ urge of the youths 

leads them to ―fondle grenades‖ to defend their native customs and traditions, literature and 

performing arts. Needless to say, ―patriotism‖ connotes different significations based on the 

subject positions of the inhabitants in a nation-state. The ―patriotism‖ of the youths, fighting 

for secession and mourning the accession of the native state (Manipur) to the newly 

independent nation-state (India), to preserve the native rights (―native customs and traditions, 

/ [our] literature and performing arts‖) and the patriotism of the Indian military fighting to 

preserve the ―national‖ integrity of the Indian nation-state are in complete conflict. This can 

be termed as a clash between civic / political nationalism and ethnic nationalism.  
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Thus, Ngangom’s poem brings to the fore the problematics of nationalism and patriotism in a 

multi-national state like India. It documents the sorrowful ―history‖ of the people of Manipur 

amidst the conflict between a nation-state and an erstwhile native Indian ―free‖ state. The 

poem invites parallelism with William Butler Yeats’s poem ―Easter 1916‖ where there was a 

conflict between the Irish rebels fighting for the Independence and the British soldiers. In 

both the poems, the poets expressed their moral support for the brave youths fighting for 

―freedom‖. Ngangom believes that the present Manipur does not guarantee freedom for its 

people, and hence as a poet, he must address the ―the double challenge of truth and liberty‖:  

When a man of even an iota of conviction is in immediate danger if he speaks up, 

when a gun points at you if you don’t observe a prescribed code of behaviour, how 

can I claim that I am living in a free society? … I think the task that literature of the 

Northeast must address is what Camus called ―the double challenge of truth and 

liberty.‖ (Ngangom, 2005, p. 173)  

Besides the North-East Indian states, Kashmir is another conflict zone that has been a matter 

of concern for a long period. Ananya Jahanara Kabir describes the plight of Kashmir in the 

following words: ―locked within inhospitable terrain, but professed by all to be a singularly 

beautiful place, the Valley has, in the course of the twentieth century, emerged as a bone of 

contention for three nationalisms, Indian, Pakistani and aspirant Kashmiri.‖ (Kabir, 2009, p. 

1) The literature that has emerged from this ―territory of desire‖ often uses resistance as a tool 

for aesthetic and socio-political engagement. Like Manipur, Kashmir’s troubled state is 

embedded in the various historical forces which date back to the pre-independent and 

undivided India (comprising present India, Pakistan and Bangladesh) under British rule. Like 

Manipur, Kashmir was also a native Indian state when India got Independence. In 1947, the 

last Dogra king Hari Singh consented to merge Kashmir with India under dubious 

circumstances without taking the people on board. This pushed Kashmir into a perpetual 

political crisis.  

Agha Shahid Ali, the diasporic poet who prefers the sobriquet ―Kashmiri-American‖, hails 

from this unfortunate part of the world. Like every diasporic writer, his nationality (national 

identity) is engaged in the politics of homeland-host land dynamics in a broader context and 

Kashmir and America in a specific context. Though Ali’s poems are preoccupied with the lay 

of his homeland (Kashmir), his early volumes of poetry are not overtly political; rather, they 

express the poet’s nostalgic remembrances of his idyllic homeland. However, as things 
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became bad to worse during the 1990s, he explicitly took a political position and stressed 

only on his national identity as a Kashmiri through evoking images and objects associated 

with Kashmir— paisley, saffron etc. In a painful but powerful poetic voice, Ali has penned 

down the plight of ordinary people. Amitav Ghosh, Ali’s friend and admirer, argues, 

―Kashmir’s current plight represented for him the failure of the emancipatory promise of 

nationhood and the extinction of the pluralistic ideal that had been so dear to intellectuals of 

his father’s generation‖ (Ghosh, 2017, p. 216). It is futile to debate whether Ali was a 

Kashmiri-nationalist poet, as few people have argued, but it is evident that Ali’s poetry 

powerfully portrayed the unheard and lost voices in the war-torn state, highlighting the 

atrocities and acts of violence suffered by the ordinary people.  

Ali’s The Country without a Post Office (1997) most effectively captures the violence and 

savagery (through excessive military repression and ruthless terrorist violence) in 1990s 

Kashmir. The title poem of the eponymous volume, ―The Country without a Post Office‖, 

was originally published as ―Kashmir without a Post Office‖. The poem and the volume were 

evocative of an actual happening when post offices were not functional in Kashmir for quite a 

long time, and they (post offices) became ―archive for letters with doomed addresses‖. The 

addresses are doomed because — ―each house buried or empty. / Empty? Because so many 

fled, ran away, / and became refugees there, in the plains,‖ (The Veiled Suite [VS], 2009, p. 

202). ―Papier-mâché‖ is an exquisite Kashmiri handicraft that Ali refers to in this poem, 

though ironically. The burning of the houses by the midnight soldiers creates for the poet an 

impression of papier-mâché, ―inlaid with gold, then ash‖ (VS, 2009, p. 202). In this context, 

Ananya Jahanara Kabir remarks: 

Summoning the weight of a community’s experience of violence, Ali moves the 

fragile flammability of papier maché from a metaphoric substitute for the burnt 

houses to metonymic contiguity with the Kashmir conflict itself. … His [own] poem 

approximates papier maché to not the living Kashmiri habitus, but its destruction by 

Indian soldiers … (Kabir, 2009, p. 111) 

As post offices are non-functional, there is no communication possible. In a desperate 

attempt, the speaker brings ―cash, a currency of paisleys/ to buy new stamps, rare already, 

blank, / no nation named on them‖ (VS, 2009, p. 203). The absence of any name of nation 

suggestively indicates the Kashmiri people’s non-acceptance of India as their nation and their 

aspiration for a new nation of their own. The poetic sympathy and solidarity with the 
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Kashmiri separatist nationalism hinted in the lines prove the poet’s anger at and 

disillusionment with the postcolonial Indian nation-state, which turns violent on its own 

Kashmir providing gross injustice to the people in Kashmir. The speaker imagines himself 

going through the messages of undelivered letters of people in this crisis and then sending his 

messages which sound like ―cries countless, cries like dead letters sent /  to this world whose 

end was near, always near‖ (VS, 2009, p. 205). The apocalyptic image, however, is 

accompanied by the metaphor of ―rain‖ which for Ali signifies a life living force, and the 

poem ends on a note of resolution resisting the oppressions of the tragic world— ―And I want 

to answer: / I want to live forever. What else can I say? / It rains as I write this. Mad heart, be 

brave‖ (VS, 2009, p. 206). By sending messages of the misfortune of his homeland to 

―addresses, across the oceans‖ and ―across continents‖ (VS, 2009, p. 205), the poet-speaker 

connects Kashmir with the rest of the world and thus compensates for the loss of 

communication created by the absence of post offices in his homeland.  

Nation has multiple narratives— each one going against the grain of some other. Ali’s 

narratives of the nation-space (both of Kashmir and India) bring to the fore the narratives of 

an individual who hails from this troubled part of the world and bears witness to the injustice 

meted out to the ordinary people of his beloved land (Kashmir). Notwithstanding the grief 

and pain of ―paradise lost‖, his verse never mentions resorting to any violent means. Ali was 

a life-ling believer in the principles of hospitality and generosity that ―Kashmiriyat‖ upholds. 

This is obvious in the elegy ―Hans Christian Ostro‖, which he wrote in memory of Hans 

Christian Ostro, a Norwegian traveller taken hostage by Al-Faran militants in August 1995 

and later beheaded. The poet, deeply pained at the traumatic turn of the event, laments, ―I 

cannot protect you: these are my hands‖ (VS, 2009, p. 236).  

In fine, nationhood for both the poet Robin S Ngangom and Agha Shahid Ali is problematic 

since their homeland, Manipur and Kashmir, respectively, are ―marginalized‖ territories and, 

more than often, are treated as ―other‖. Whatever the ―official‖ and / or ―grand narrative‖ 

propounds, in practice, so-called ―mainstream‖ nationalism always tends to be exclusive, 

giving rise to the marginalized and dissenting voices, which, in turn, goads separatist 

nationalism(s). The people of these two places get affected by the violence and counter-

violence of state-sponsored forces and Militant forces. Coming from these conflict zones, the 

poetry of these two poets cannot help being the ―poetry of witness‖.  
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Structured Abstract: 

ষযংক্ষক্ষ: প্রষচহন বষযতহয় জহফনমষত্রষ চষযসি অশ্রক্ষভ অফদ্ধ সির । চষযসি 
অশ্রক্ষভয ভক্ষধে ক়স্থষশ্রভআ ফিক্ষশ্রষ্ঠ, ওষযণ ক়স্থআ নে সতনসি অশ্রক্ষভয ধষযও 
 পষলও । এআ কষিস্থেষশ্রক্ষভয প্রক্ষফথ র সফফষ । বফসদওষসতে পথক্ষও 
শুরু ওক্ষয যষভষয়ণ, ভষবষযত, যষণ, স়্মসতষস্ত্র ফিত্রআ সফফষক্ষয সনয়ভ-নহসত, 
অচষয প্রব়সতয  সফস়্তত অক্ষরষচনষয ষষষস রুক্ষলয ফহুসফফষক্ষয ঈক্ষেঔ 
ষয়ষ পকক্ষর নষযহয সিতহয় সফফষ প্রক্ষে সনশ্চ  পথক্ষওক্ষিন প্রষয় ওক্ষরআ । 
মসদ জষতহয় রুল ফষ পদফক্ষযয িষযষ ন্তষন ধষযক্ষণয ওথষ জষনষ পকক্ষর 
নষযহয সিতহয় ংষযজহফক্ষনয ওথষ ন্ধওষক্ষযআ সফদেভষন । যষয, নষযদ প্রভঔ 
স়্মসতষস্ত্রকণ নষযহয নসফিফষ সফলক্ষয় সওসিৎ অক্ষরষওষত ওক্ষযক্ষিন তষযআ 
প্রসতপর সফদেষষকয ভষয়ষয প্রক্ষচষ্টষয় সফধফষ সফফষ অআন ষ । 

ষংক্ষওসতও ব্দ: সফফষ, সফফষক্ষয প্রক্ষয়ষজনহয়তষ, নষযহয নসফিফষ, 
গ্রণক্ষমষকেতষ। 

প্রণষরহ (Methodology): কক্ষফলণষত্রসি ফণিনষভরও  ত রনষভরওবষক্ষফ 
সরসঔত ক্ষয়ক্ষি । প্রষচহন ংস়্কত গ্রন্থগুসরয ঈয সনবিয ওক্ষয  ফতিভষন ভষক্ষজ 
ওতিষ পরদষয়ও তষ তথেসবসিও ঙ্খষনঙ্খ ফণিনষ ওযষ ক্ষয়ক্ষি । 

প্রওল্প (Hypothesis): 

 স়্মসতওষযকণ ওত়িও সফফষক্ষয ংজ্ঞষ  প্রক্ষয়ষজনহয়তষ। 

 পওষন পওষন পক্ষক্ষত্র নষযহয নসফিফষ ভষজস্বহও়ত।  

 সফধফষসফফষ অআন ফতিভষক্ষন ওতিষ পরদষয়ও ।  
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ব সভওষ  

ভষনফভষজক্ষও বে ়ঙ্খর  অনন্দভয়রূক্ষ কক্ষে ত রক্ষত প্রষচহনওষর পথক্ষও নষনষ যহসত-

নহসত, সফসধ-সফধষন  ষভষসজও নষন বতযহ ক্ষয়ক্ষি । বষযতহয় ভষজদিন এয ফেসতক্রভ 

নষ । প্রষচহনওষর পথক্ষও বষযতহয় প্রজ্ঞষফষন ঋসলকণ ভষনফজহফনক্ষও ভষধমিভসিত ওক্ষয পতষরষয 

জনে নষনষসফধ অচষযসফসধয ঈক্ষদ সদক্ষয়ক্ষিন । ভষনফজহফক্ষনয চষযসি অশ্রক্ষভয ভক্ষধে 

ষস্ত্রওষযকণ তেন্ত গুরুত্ব সদক্ষয়ক্ষিন কষিস্থেষশ্রভক্ষও । এআ অশ্রক্ষভআ এওজন ভষনল তষয 

জন্মক্ষত্র প্রষপ্ত ঋণ সযক্ষষক্ষধয ক্ষমষক ষয় । অচষমি ভনয ভক্ষত কষিস্থেষশ্রভ ফিক্ষশ্রষ্ঠ । ক়স্থআ 

নে সতনসি অশ্রক্ষভয ধষযও  পষলও - ‘ক়স্থ ঈচেক্ষত পশ্রষ্ঠঃ  ত্রহক্ষনতষন্ সফবসিি স’ 

(ভনস়্মসত - ৬.৮৯) । এআ কষিস্থেষশ্রক্ষভয প্রক্ষফথ র সফফষ । ঋসলকণ ঈদ়ষ্ট ভষনফজহফক্ষনয 

পলষে ংস্কষক্ষযয ভক্ষধে নেতভ র সফফষ ংস্কষয । সফফষ র ফহুজনস্বহও়ত এওসি নষ্ঠষন, 

মষয িষযষ পওষন সফক্ষল ঈক্ষেে ষসধত য় । এসি এওসি ফ়ৎ ওভিমজ্ঞ । ফেসিয ক্ষে পকষষ্ঠহয 

ম্পওিক্ষও সনয়ন্ত্রণ ওযষয সনসভি ওতওগুসর স্থষয়হ  নক্ষভষসদত ওষমিষফসর র সফফষ । 

ষসযফষসযও জহফনক্ষও ন্দযতভ ওক্ষয কক্ষে পতষরষয জনে ষস্ত্রওষযকণ সফফষসফসধ সনজ সনজ গ্রক্ষন্থ 

ফেি ওক্ষযক্ষিন । 

সফলয়ফস্তু  

‘সফফষ’ ব্দসি ফহ্-ধষত   খঞ্ প্রতেয় পমষক্ষক সনষ্পন্ন ক্ষয়ক্ষি । ফহ্-ধষত য থি ফন ওযষ । 

সফক্ষলরূক্ষ ফনআ র সফফষ । স়্মসতওষয যখনন্দন তষাঁয ‘ঈিষতত্ত্ব’ গ্রক্ষন্থ সফফষক্ষয ংজ্ঞষ 

ওক্ষযক্ষিন - ‘বষমিষত্বম্পষদওগ্রণং সফফষঃ’ ‘এআ নষযহ অভষয বষমিষ’ এআযওভ প্রসতজ্ঞষ ওক্ষয 

রুল ওত়িও নষযহক্ষও গ্রণ ওযষআ র ‘সফফষ’ । এয তষৎমি র স্ত্রহয অত্মষক্ষও ফয ওত়িও 

অত্মষৎ ওযষয পম ংস্কষয তষযআ নষভ সফফষ । এআ সফফষষনষ্ঠষক্ষনয ভধে সদক্ষয় স্ত্রহ  স্বষভহ 

এওষত্মতষয়  এওষক্ষে রূষন্তসযত য় এফং তষয স্বষভহয দ্ধিষসেনহরূক্ষ সযসচত য় । 

পভধষসতসথয ভক্ষত ব্রষহ্ম প্রষজষতে প্রব়সত ঈষক্ষয় পম ওনেষ রষব ওযষ মষয় তষক্ষও বষমিষ ওযষয 

জনে ষক্ষেষে পম ংস্কষয নষ্ঠষন ওযষ য় তষআ সফফষ - ‘স্ত্রহংস্কষথিষ সফফষ আসত স্ত্রহসফফষষঃ । 

ওষ নযয়ং নষভ ঈষয়তঃ প্রষপ্তষয়ষঃ দষযওফনষথিঃ ংস্কষযঃ পষসতওিফিেতষেঃ প্তসলিদিনমিন্তঃ 
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ষসণগ্রণরক্ষণঃ’ (ক্ষভধষসতসথ, ভনংসতষ -  ৩.২০ ) । ‘সফফষ’ ক্ষব্দয প্রসতব্দ ফষ ভথিওব্দ 

রূক্ষ ঋক্ষেক্ষদ স্তগ্রষব (১০.১.১৮.৮), ফত ম্ (১০.২.১৩.১) প্রব়সত ব্দ ঈক্ষেসঔত অক্ষি । সফফষ 

ংস্কষক্ষযয ওতওগুসর প্রক্ষয়ষজনহয় নষ্ঠষন সবন্ন সবন্ন নষক্ষভ ঈক্ষেসঔত য় সওন্তু এগুসর প্রক্ষতেওসি 

ম্পণি সফফষক্ষওআ সনক্ষদি ওক্ষয । পমভন ঈিষ, সফফষ, সযণয়, সযণয়ন, ঈমভ, ষসণগ্রণ । 

‘ঈিষ’ ক্ষদয থি সফফষক্ষয য নষযহক্ষও তষয সত়ক় পথক্ষও ফয ওত়িও সনজক়ক্ষ অনয়ন । 

নষযহয ষক্ষথ পষভষসিয চতষ্পষক্ষি সযক্রভণ র সযণয় । ঈমভ থিষৎ নষযহক্ষও সনক্ষজয ওষক্ষি 

সনক্ষয় অষ এফং পষভষসিক্ষও ষক্ষহ পযক্ষঔ সনক্ষজয ওক্ষয ষয়ষ । ওনেষয ষত ধযষ এফং তষক্ষও 

সনক্ষজয ফক্ষর ভক্ষন ওযষ র ষসণগ্রণ । ষসণগ্রণসফলক্ষয় ঋক্ষেক্ষদ ঈি ক্ষয়ক্ষি - ‘ক়বনষসভ পত 

পৌবষকষত্বষয় স্তম্’ (১০.৮৫.৩৬) । বতসিযহয়ংসতষক্ষত (৭.২.৮৬) সফফষক্ষয সযফক্ষতি ‘ঈিষ’ 

ক্ষব্দয প্রক্ষয়ষক দ়ষ্ট য় । সরসঔতংসতষ (১.৩৫)  ংফিিংসতষক্ষত সফফষ ক্ষব্দয নষভষন্তয 

ওযষ ক্ষয়ক্ষি প্তদহ ।    

সফফষক্ষয ঈক্ষেে  

‘সফফষ’ ংস্কষক্ষযয ভঔে ঈক্ষেে ম্বক্ষন্ধ প্রষচহন ষস্ত্রওষযকণ সনজ সনজ গ্রক্ষন্থ স্বওহয় ভতষভত ফেি 

ওক্ষযক্ষিন । ‘সফফষ’ ংস্কষক্ষযয ভর ঈক্ষেে র এআ সফত্র নষ্ঠষক্ষনয ভষধেক্ষভ কষিস্থেষশ্রক্ষভ 

প্রসফষ্ট রুলিষযষ তষয সযণহতষ স্ত্রহয ক্ষে পদফতষ জষ, মজ্ঞষসদয নষ্ঠষন, ন্তষনষসদ ঈৎষদন 

প্রব়সতয ভষধেক্ষভ ভষক্ষজয ভের সফধষন ওযষ । স্ত্রহ ফেতহত রুক্ষলয ধভিহয় অচষয নষ্ঠষক্ষন 

সধওষয পনআ । পফক্ষদ প্রষয়ঃ পষনষ মষয় সিও মজভষন পওফরভষত্র মজ্ঞওক্ষভি সধওষযহ । 

এআ ওষযক্ষণ ভন স্ত্রহক্ষদয যক্ষষ ওযষ এওষন্ত ওতিফে ফক্ষর সনক্ষদি সদক্ষয়ক্ষিন । 

সতবষমিষং ংপ্রসফে কক্ষবিষ ব ত্ব জষয়ক্ষত । 

 জষয়ষয়ষস্তসদ্ধ জষয়ষত্বং দেষং জষয়ক্ষত নঃ ।। (ভনংসতষ - ৯.৮) 

ভষবষযক্ষতয ষসন্তক্ষফি স্ত্রহআ র প্রও়ত ক়স্বরূ । সত িহয ভক্ষধে পওষন এওজন সফসিন্ন 

ক্ষর ধভিষনষ্ঠষক্ষন পওষন সধওষয থষক্ষও নষ - ‘ন ক়ং ক়সভতেষহুক়সণহ ক়ভচেক্ষত’ (ভষবষযত, 

ষসন্তফি -১৪৪.৬৬) । অস্তম্বধভিক্ষত্র (২.৬.১৩.১৬-১৭) ঋসলয ভক্ষঔ ধ্বসনত ক্ষয়ক্ষি –  

‘জষয়ষক্ষতেষনি সফবষক্ষকষ সফদেক্ষত । 



         :          

 

RAY: International Journal of Multidisciplinary Studies     52 

 

ষসণগ্রণষসদ্ধ ত্বং ওভি ।। 

তথব্রষহ্মক্ষণ ঋসল ফক্ষরক্ষিন স্ত্রহ র রুক্ষলয ধিষং; কষিস্থেধভিষরক্ষন আিও রুল 

সফফষংস্কষয নষ ওক্ষয এফং মতসদন মিন্ত ন্তষক্ষনয জন্ম নষ য়, ততসদন মিন্ত পআ রুল 

‘ফি’ থিষৎ ণি থষক্ষও । স্ত্রহ গ্রক্ষণ এফং তষয ভষধেক্ষভ ন্তষক্ষনয জন্ম ক্ষর পআ রুল য় 

‘ফি’ থিষৎ ণি - ‘থ মদদফ জষয়ষং সফন্দক্ষতশথ প্রজষয়ক্ষত তসি ক্ষফিষ বফসত’ (তথব্রষহ্মণ – 

৫.২.১.১০)  অচষমি ভন ফক্ষরক্ষিন স্ত্রহয ভষধেক্ষভআ ক়ক্ষস্থয সনতে শুব পরষওমষত্রষ সনফিষ য় । 

ন্তষনজক্ষন্ময ষসয়ওষ ফষয জনে স্ত্রহ র ক়ক্ষয দহসপ্তস্বরূষ, ভষ-ঈওষসযণহ এফং জষয 

পমষকেষ । ক়ক্ষ স্ত্রহআ র শ্রী - ভন ভক্ষন ওক্ষযন । ধভিওভিষনষ্ঠষন, তেরষব, শুশ্রূলষ, ঈিভষ কসত, 

সত়রুক্ষলয স্বকিপ্রষসপ্ত – এআ ফআ বষমিষয ধহন (ভনংসতষ-৯.২৮) । সফফষফন্ধক্ষনয িষযষআ 

ভষনক্ষলয ওর প্রওষয ঋণভসি খক্ষি । অচষমি ভনয ভক্ষত এআ ংস্কষয পত  ক্ষত্রষৎষদনষথি 

সতষয ‘ৎ’ নষভও নযও পথক্ষও সযত্রষণ রষব য় –  

নষক্ষন্মষ নযওষদ্ মস্মষৎ ত্রষয়ক্ষত সতযং তঃ । 

তস্মষৎ ত্র আসত পপ্রষিঃ স্বয়ক্ষভফ স্বয়ম্ভফষ ।। (৯.১৩৮) 

ংসতষওষয সত্র  সফষ্ণ  এসফলক্ষয় ভনয ভতষনষযহ । অচষমি ভন ত্র সফলক্ষয় এ ফক্ষরক্ষিন 

ক্ষত্রয জক্ষন্ময িষযষ ভষনক্ষলয স্বকিপ্রষসপ্ত খক্ষি । শুধ ক্ষত্রষৎষদন নয়, বদসও চষসদষ সযত়সপ্ত, 

ধভিহয় অচষয নষ্ঠষন প্রব়সতয ঈক্ষেক্ষে সফফষংস্কষয ওযণহয় ।    

সফফষ সফলক্ষয় ওর স়্মসতওষযকণ ল্পসফস্তষয তদহয় ষক্ষস্ত্র সরসফদ্ধ ওক্ষযক্ষিন । অভষক্ষদয 

প্রফক্ষন্ধয ভঔে সফলয় সফফষ নষ, নষযহয নসফিফষ, তষআ সফফষ প্রষসেও সফস়্তত অক্ষরষচনষ নষ 

ওক্ষয ভর সফলক্ষয় ভক্ষনষসনক্ষফ ওযষ র ।   

নসফিফষ  

প্রষচহন বফসদওমক পথক্ষওআ বষযতহয় ঐসতক্ষে এওিহ গ্রণক্ষও ফিষেহন ভমিষদষ পদয়ষ ক্ষর 

ঐ এওআ ভয় পথক্ষও অফষয ফহুিহ গ্রক্ষণয সনদিন সফস়্ততরূক্ষ ষয়ষ মষয় ংস়্কতষসক্ষতে 

। মথষ – চেফন ঋসলয ফহুিহ (ঋক্ষেদ – ১০.১১৬.১০), ফ়দষযণেক্ষওষসনলক্ষদ মষজ্ঞফক্ষরৃয দআ 
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িহ, যষভষয়ক্ষণয দযক্ষথয এওষসধও িহ, ভষবষযক্ষত সফসচত্রফহমি, ষি , জ িক্ষনয এওষসধও 

িহ, পরৌসওও ষসক্ষতে এয ঝ সয ঝ সয প্রভষণ ষয়ষ মষয় । বতসিযহয়ব্রষহ্মক্ষণ স্পষ্টবষক্ষফ 

ঈসেসঔত ক্ষয়ক্ষি – ‘তস্মষক্ষদক্ষওষ ফহ্বহজিষয়ষ সফন্দক্ষত’ (৬.৫.১.৪) থিষৎ এওজন রুল ফহু িহ 

গ্রণ ওযক্ষত ষক্ষয । তথব্রষহ্মক্ষণ ঈি ক্ষয়ক্ষি এওজন রুল ষধষযণবষক্ষফ ফহু স্ত্রহয প্রব  

ক্ষত ষক্ষয । অফষয ঐ ব্রষহ্মক্ষণআ নেত্র (১৩.৪.১.৯) ফরষ ক্ষয়ক্ষি যষজষয চষযজন যষণহ থষওক্ষফন 

– ভসলহ, ফষফষতষ, সযফ়িষ, ষরষকরহ । যষভষয়ক্ষণয ফষরওষক্ষি (১৪.৩৫) শ্বক্ষভধমক্ষজ্ঞ মজভষন 

যষজষয ষষমেওষসযণহ ভসলহ, সযফ়িষ, ফষফষতষ – এআ সতন যষণহয ঈক্ষেঔ ষয়ষ মষয় । তক্ষফ 

এআ ফহুসফফষ প্রথষক্ষও ওঔক্ষনষআ ফিজন স্বহও়সত পদয়ষ য়সন । ষভষসজও সদও পথক্ষও ওঔক্ষনষ 

ওঔক্ষনষ এআ প্রথষক্ষও ঈদষযদ়সষ্টক্ষত পদঔষ ক্ষর পক্ষত্রসফক্ষক্ষল এসিক্ষও ফষসিত  সনন্দষয পচষক্ষঔ 

পদঔষ ত । িহক্ষদয ভক্ষধে যস্পক্ষযয প্রসত খ়ণষ  সফক্ষিক্ষলয ংঔে ঈদষযণ এআ ফিক্ষফেয 

প্রভষণ পদয় । ঋক্ষেক্ষদয ভক্ষন্ত্র (১০.১৫৯.৫-৬) আন্দ্রসত চহ িহক্ষদযক্ষও দভন ওক্ষয 

অত্মপ্রব ত্ব প্রসতষ্ঠষয ওথষ কক্ষফি পখষলণষ ওক্ষযক্ষিন । অস্তম্বক়েক্ষত্র (৯.৯) ফরষ ক্ষয়ক্ষি 

ঋক্ষেক্ষদয ঈি ভন্ত্রসি িহ দভক্ষনয জনে ষঠ ওযক্ষফ । রুক্ষলয পক্ষক্ষত্র পম ফিদষ ফহুিহ 

েরষব ঔওয সির নষ তষয প্রভষণ ষয়ষ মষয় ঋক্ষেক্ষদয এওসি ভক্ষন্ত্র পমঔষক্ষন অপ্তেসত্রত 

নষভও এও ফেসি ও ভক্ষধে সতত ক্ষয় সফশ্বক্ষদফকক্ষণয ঈক্ষেক্ষে সনক্ষজয দঃঔ জষনষক্ষত সকক্ষয় 

ফক্ষরসিক্ষরন – িহিয় স্বষভহয দআ ষক্ষ পথক্ষও পমভন তষক্ষও ন্তষ পদয় ও ক্ষয এআ দআ ষ 

অভষক্ষও ন্তষ সদক্ষি (ঋক্ষেদংসতষ – ১.১০৫.৮) ।  

স্থষন, ওষর  ফস্থষ সফক্ষক্ষল অভষক্ষদয পদক্ষ রুক্ষলয ফহুসফফষ প্রষচহনওষর পথক্ষও প্রচসরত  

ভসথিত থষওক্ষর স্বষভহ জহসফতষফস্থষয় নষযহয ক্ষক্ষ নে স্বষভহ গ্রণ তেন্ত সনন্দষজনও সির । 

প্রও়তক্ষক্ষ ভষবষযক্ষত পরৌদহয িসতয প্রে িষেষ নেত্র, এভনসও ঈদষয বফসদওমক্ষক 

এও নষযহয এওষসধও সত গ্রক্ষণয ওথষ স্পষ্টবষক্ষফ পষনষ মষয় নষ । রুক্ষলয ফহুিহ গ্রণ 

ভসথিত থষওক্ষর নষযহয ফহুসত গ্রণ বনফ বনফ চ । বতসিযহয়ংসতষয় (৬.৬.৪.৩) স্পষ্টবষক্ষফ 

ঈক্ষেসঔত অক্ষি – ‘মক্ষদওসস্মন্ মক্ষ পি যক্ষন সযফেয়সত তস্মষক্ষদক্ষওষ পি জষক্ষয় সফন্দক্ষত, 

মদন্নওষং যনষং িক্ষয়ষম িক্ষয়ষঃ সযফেয়সত তস্মষদন্নওষ পিৌ তহ সফন্দক্ষত’  থিষৎ এওসি মওষষ্ঠ 

পমভন দ সি যজ্জ িষযষ পফষ্টন ওযষ জষধে পতভসন এওজন রুল দজন িহ ক্ষজআ গ্রণ 
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ওযক্ষত ষক্ষয । সওন্তু এওসি যজ্জ িষযষ পমভন ়থওবষক্ষফ দ সি মওষষ্ঠ পফষ্টন ওযষ মষয় নষ 

পতভসন এওজন নষযহ দআজন সত গ্রণ ওযক্ষফ নষ । এওআ যওভ ঈসি ঐতক্ষযয়ব্রষহ্মক্ষণ 

(১২.১২) ষয়ষ মষয় – ‘তস্মষক্ষদওে ফক্ষহ্বেষ জষয়ষ বফসন্ত, বনওদেফফঃ তয়ঃ’ থিষৎ 

এওজন রুক্ষলয ফহু স্ত্রহ থষওক্ষত ষক্ষয সওন্তু এওজন নষযহয এওষক্ষথ ফহু স্বষভহ থষওক্ষত ষক্ষয 

নষ । মসদ ঋক্ষেক্ষদয ওক্ষয়ওসি ভক্ষন্ত্র (১০.৩৭, ১০.৩৮, ১০.৮৫) এও নষযহয এওষসধও স্বষভহয 

ষক্ষথ ফষক্ষয আসেত ষয়ষ মষয় । প্রও়তক্ষক্ষ বফসদও ষসক্ষতে এভন পওষন ভন্ত্র ষয়ষ 

মষয় নষ পমঔষক্ষন এও নষযহয ফহুসফফষক্ষয ওথষ স্পষ্টবষক্ষফ ঈসেসঔত ক্ষয়ক্ষি । সওন্তু ভষবষযক্ষত 

মসধসষ্ঠযষসদ িভ্রষতষক্ষও স্বষভহ রূক্ষ গ্রণ ওযষ মসধসষ্ঠক্ষযয দ়সষ্টক্ষত ওঔনআ ধভি নয় । এআযওভ 

সফফষ ভষক্ষজ প্রচরন সির তষয ঈদষযণ মসধসষ্ঠয সদক্ষয়ক্ষিন – পকৌতভফং জষতষ এফং ধক্ষভি 

সনষ্ঠষফতহ জসিরষ নষভও এও নষযহ ষতজন ঋসলক্ষও সতরূক্ষ গ্রণ ওক্ষযসিক্ষরন । ওি নষভও 

ঋসলওনেষ ফষক্ষিহ দজন প্রক্ষচতষয ষক্ষথ ভষকভ ওক্ষযসিক্ষরন (ভষবষযত, অসদফি – ১৯৫.১৩-

১৫) । মষআ পষও, ভষবষযত িষেষ বফসদওমক ফষ তৎযফতিহ ষসক্ষতে নষযহয ফহুসত রষক্ষবয 

ণিষে সফফযণ পওষথষ ষয়ষ মষয় নষ ।  

বষযতহয় ভষক্ষজ নষযহয এওষক্ষথ ফহুসতফযণ ফেষষযসি ওঔক্ষনষআ স্বষবষসফওবষক্ষফ স্বহও়ত য়সন। 

সওন্তু অভষক্ষদয ব রক্ষর ক্ষফ নষ সফফষক্ষয প্রধষন ঈক্ষেেআ র ন্তষন ঈৎষদন থিষৎ ফংধষযষ 

ফজষয় যষঔষ । তষআ নষযহয ফহুসতফযণ স্বহও়ত নষ ক্ষর ন্তষন ঈৎষদক্ষনয জনে স্বষভহ সবন্ন 

নে রুক্ষলয ষক্ষথ ফষ বফসদওওষর পথক্ষওআ ভষক্ষজ প্রচসরত সির । অস্তম্বধভিক্ষত্র 

(২.১০.২৭.২-৪) স্পষ্টবষক্ষফ ঈসেসঔত ক্ষয়ক্ষি ন্তষন ঈৎষদক্ষন ক্ষভ সত সত়রুক্ষলয 

ঈক্ষেক্ষে সিদষক্ষনয ফষনষয় সনক্ষয়ষক প্রথষয ভষধেক্ষভ ন্তষন ঈৎষদক্ষনয জনে তষয স্ত্রহক্ষও পদফয 

ফষ নে ক্ষকষত্র-সিক্ষদয ভক্ষধে স্ত্রহরূক্ষ দষন ওযক্ষত ষযক্ষতষ । সওন্তু ওঔক্ষনষআ এআ দষন 

ক্ষকষত্রহয় নয় এভন ফেসিক্ষদয ভক্ষধে ওযষ ত নষ । সওন্তু এফ পক্ষক্ষত্র ঐ স্ত্রহ পম নেষনে 

রুলক্ষদয ষক্ষথ সফফষফন্ধক্ষন অফদ্ধ ত তষয পওষন স্পষ্ট ঈক্ষেঔ পনআ ।  

নষযহয নসফিফষ সফলয়সি ফষযংফষয ষস্ত্র পথক্ষও ষস্ত্রষন্তক্ষয ভষক্ষরষসচত । স্বষভহয জহসফতষফস্থষয় 

ন্তষক্ষনষৎষদক্ষন ক্ষভ সত  শ্বশুযক়ক্ষয ম্মসত ক্রক্ষভ সফফষসত নষযহ নযষয় নে রুক্ষলয 

প্রসত কভন ওযক্ষত ষক্ষয এফং তষক্ষদয সভরন জষত ন্তষন ভষক্ষজ স্বহও়ত সির । ভষবষযত এয 
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প্রও়ষ্ট ঈদষযণ । সওন্তু ন্তষনহনষ সফধফষ নষযহয পক্ষক্ষত্র সও এওআ সফধষন ফরফৎ সওংফষ সফধফষ 

নষযহ সও নযষয় সফফষফন্ধক্ষন সধওষযহ এআ সনক্ষয় স়্মসতওষযক্ষদয ভক্ষধে ভতক্ষবদ অক্ষি । 

সধওষং স্মষতিওষযকণ এআযওভ সফফষক্ষয সফক্ষযষসধতষ ওযক্ষর পওঈ পওঈ অফষয 

ফস্থষসফক্ষক্ষল ভথিন ওক্ষযক্ষিন । সফধফষ সফফষসতষ নষযহক্ষও ‘নব ি’ ফরষ ত । ঋক্ষেক্ষদয ভয় 

সফধফষসফফষক্ষয প্রচরন সির ফক্ষরআ ভক্ষন ওযষ মষয় । ঋক্ষেক্ষদয দ সি ভন্ত্র এআ প্রক্ষে 

ঈক্ষেঔক্ষমষকে–  

আভষ নষযহযসফধফষঃ িহযষঞ্জক্ষনন সিলষ ং সফন্তু । 

নশ্রক্ষফষশনভহফষঃ যিষ অ পযষন্তু জনক্ষয়ষ পমষসনভক্ষগ্র ।। 

ঈদহর্ষ্ি নষমিসব জহফক্ষরষওং কতষক্ষভতভ পল এস । 

স্তগ্রষবে সদসধক্ষলষস্তক্ষফদং ত েজিসনত্বভসব ং ফব থ ।। (১০.১৮.৭-৮) 

ষয়ণষচষমি ভন্ত্রদসিয বষক্ষলে ফক্ষরক্ষিন, পজেষ্ঠভ্রষতষয ভ়ত েয য পদফয তষয পষওন্তপ্ত ভ্রষত়ফধক্ষও 

তষয ষক্ষথ সফফষফন্ধক্ষন অফদ্ধ ক্ষয় ংষযধভি ষরক্ষনয জনে শ্মষনব সভ পথক্ষও ক়ক্ষ 

প্রতেষফতিক্ষনয অহ্বষন জষনষক্ষিন । পওঈ পওঈ এআ ভন্ত্রদসিক্ষত ভযণ প্রথষয আসেত সদক্ষয়ক্ষিন। 

সওন্তু ষয়ক্ষণয ভতষনষক্ষয স্বষভহ ভষযষ পকক্ষর ন্তষনহনষ সফধফষ স্বষভহয ওসনষ্ঠ ভ্রষতষক্ষও সতরূক্ষ 

গ্রণ ওযক্ষত ষযক্ষতন । ভক্ষন যষঔক্ষত ক্ষফ ‘পদফয’ ক্ষব্দয থি সি-ফয থিষৎ সিতহয় ফয । 

ষয়ক্ষণয এআ ঈসিয ষভঞ্জে পদঔষ মষয় যষণ  যষয প্রব সত স়্মসতওষযক্ষদয যচনষক্ষত । 

থফিক্ষফক্ষদ নব ি ক্ষব্দয এফং সফধফষ সফফষক্ষয স্পষ্ট আসেত  ভথিন ষয়ষ মষয় –  

মষ ফিং সতং সফত্বষশথষনেং সফন্দক্ষতশযম্ । 

ক্ষিৌদনং চ তষফজং দদষক্ষতষ ন সফ পমষলতঃ ।। 

ভষনক্ষরষক্ষওষ বফসত নব িফিষয সত ।  

পমষশজং ক্ষিৌদনং দসক্ষণষক্ষজেষসতলং দদষসত ।। (৯.৫.২৭-২৮) 

স্বষভহয ভ়ত েয য পম নষযহ নে পওষন রুলক্ষও সফফষ ওক্ষয, প মসদ তষয সিতহয় স্বষভহয 

ষক্ষথ এওক্ষত্র পদফতষয ঈক্ষেক্ষে ষাঁচ ষত্র ন্ন  এওসি িষক দষন ওক্ষয তষক্ষর তষযষ এক্ষও 
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নে পথক্ষও সফসিন্ন ক্ষফ নষ । এআ সিতহয় স্বষভহ মসদ পদফতষয ঈক্ষেক্ষে ষাঁচ ষত্র ন্ন, এওসি 

িষক  ষভষনে সওি দসক্ষণষ সনক্ষফদন ওক্ষয, তষক্ষর ভ়ত েয য প তষয ঐ স্ত্রহয ষক্ষথ এওআ 

স্বক্ষকি ফস্থষন ওক্ষয । ‘নব ি’ ক্ষব্দয থি স্বষভহয ভ়ত েয য পম নষযহ নযষয় সফফষ ওক্ষয । 

এআযওভ সফফষক্ষ সনন্দষয স্পি থষওক্ষর মজ্ঞ প্রব়সতয ভষধেক্ষভ সফফষক্ষও শুদ্ধ ওক্ষয পনয়ষ ত। 

বতসিযহয়ংসতষ সফধফষসফফষক্ষও ভথিন ওক্ষয তষয প্রভষণ ষয়ষ মষয় ‘বদসফলফে’ (৩.২.৪.৪) 

ক্ষব্দয িষযষ, মষয থি সফধফষ নষযহয নফিষয সফফষক্ষয য ঈৎন্ন ত্র । স়্মসতষক্ষস্ত্র এআরূ 

ত্রক্ষও পৌনবিফ ফরষ য় । ক়েত্রগুসরক্ষত সফধফষসফফষক্ষয প্রক্ষে অক্ষরষচনষ পতভনবষক্ষফ ষয়ষ 

মষয় নষ । এযয স়্মসতষক্ষস্ত্রয মক্ষক নষনষ প্রক্ষে সফধফষসফফষ অক্ষরষসচত ক্ষয়ক্ষি ।  

সফধফষ সফফষসতষ নষযহক্ষও ‘নব ি’ অঔেষ পদয়ষ ক্ষর মষজ্ঞফরৃে ‘নব ি’ ম্বক্ষন্ধ ফক্ষরক্ষিন – 

‘ক্ষতষ ফষ ক্ষতষ বচফ নব িঃ ংস়্কতষ নঃ’ ( ১.৬৭) থিষৎ পম নষযহয সফফষ ম্পণি য়সন 

এফং পওফরভষত্র ফষকদষন জষতহয় ফেষষয নসষ্ঠত ক্ষয়ক্ষি থফষ পম ওনেষ সফফষসত ফস্থষয় 

সওি ওষর স্বষভহয ষক্ষথ ওষসিক্ষয়ক্ষি তষযষ মসদ সফধফষ য়ষয য নযষয় সফফষ ওক্ষয তষযষ 

নব ি নষক্ষভ সবসতষ । স়্মসতচসন্দ্রওষ গ্রক্ষন্থ ওেক্ষয সবভক্ষত ষতযওক্ষভয নব িয ঈক্ষেঔ 

ষয়ষ মষয় । মথষ, (১) ফষকদিষ ওনেষ, (২) ওনেষয জ্ঞষতষক্ষয সতষ ভষতষ পম ওনেষক্ষও পওষন 

ষক্ষত্রয ষক্ষত ম্প্রদষন ওযক্ষফন ফক্ষর ভক্ষন ভক্ষন ংওল্প ওক্ষযক্ষিন, (৩) বষফহ স্বষভহ পম ওনেষয 

ষক্ষত ভেরত্র পফাঁক্ষধ সদক্ষয়ক্ষিন, (৪) পম ওনেষয সতষ জর স্পি ওক্ষয পওষন ষক্ষত্রয ষক্ষত 

দষন ওযষয ংওল্প ওক্ষযক্ষিন, (৫) পম ওনেষয সফফষওষক্ষর তষয বষফহ স্বষভহ তষয ষসণ স্পিভষত্র 

ওক্ষযক্ষি সওন্তু সফফষক্ষয নেষনে ওষজ ম্পণি য়সন, (৬) পম ওনেষক্ষও সিপ্রদসক্ষণ ওযষক্ষনষ 

ক্ষয়ক্ষি সওন্তু সফফষক্ষয ওষজ ম্পণি য়সন, (৭) সফফষক্ষয য পম ওনেষন্তষন প্রফ ওক্ষযক্ষি । 

ভষভসত ওেক্ষয ভক্ষত ঈি ষতসিয ভক্ষধে প্রথভ ষাঁচসিয পক্ষক্ষত্র সফফষষনষ্ঠষন ম্পণি য়ষয 

অক্ষকআ থফষ প্তদ কভক্ষনয অক্ষকআ ফয ভ়ত েভক্ষঔ সতত য় এফং ঐ ওনেষ মসদ নে ষক্ষত্রয 

ষক্ষথ সফফষফন্ধক্ষন অফদ্ধ য় তষক্ষর পআ ওনেষক্ষও নব ি অঔেষ পদয়ষ য় । লষ্ঠসি  

প্তভসিয পক্ষক্ষত্র নব ি ফরষ মষয় । ওে মসদ ফক্ষরক্ষিন নব ি নষযহ ও র  ফং দগ্ধ ওক্ষয 

সওন্তু ফষস্তফতষয সফচষক্ষয এআ ধযক্ষনয সফফষক্ষয ঈক্ষেঔ পথক্ষও পফষঝষ মষয় এআযওভ সফফষ ভষক্ষজ 

পওফরভষত্র স্বষবষসফও সিরআ নষ ভষজস্বহও়ত ফক্ষি । পফৌধষয়ন ওেক্ষয ঈসিয নরূ 
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ফক্ষরক্ষিন । সফফষ ম্পণি য়ষয অক্ষক থিষৎ সফফষক্ষয ংভষত্র নসষ্ঠত ক্ষর তষক্ষও 

সফফষক্ষয ভত রে ভক্ষন ওযষ ত এফং সিতহয় সফফষক্ষয য এআরূ নষযহ নব ি নষক্ষভ সবসত।  

এঔন প্রশ্ন সিতহয়সফফষক্ষ ওহরূ ষত্র ঈমি ? বকফষন ভন ফক্ষরক্ষিন পওষন ফষকদিষ ওনেষয 

বষফহ স্বষভহয ভ়ত ে ক্ষর ঐ ফক্ষযয পিষি বষআ সফফষসফধষক্ষনয সনয়ভষনষক্ষয ঐ ওনেষয ষসণগ্রণ 

ওযক্ষফ এফং ন্তষন রষক্ষবয অষয় ঐ ওনেষ শুদ্ধচষসযণহ  সফধফষয সচহ্নমি ষদষ ওষে ক্ষয 

পদফক্ষযয ওষক্ষি ঈসস্থত ক্ষফ (৯.৬৯-৭০) । ভনয এআরূ ঈসি পথক্ষও ক্ষজআ নভষন ওযষ 

মষয় ভন সফধফষ নষযহয নসফিফষক্ষও যষসয স্বহওষয ওক্ষযনসন ফযং ভনংসতষয 

িভষধেষিভষধেষক্ষয় সতসন স্পষ্টবষক্ষফআ ঈক্ষেঔ ওক্ষযক্ষিন – ‘ন সিতহয়শ্চ ষধ্বহনষং ক্বসচদ্ 

বক্ষতিষসদেক্ষত’ (৫.১৬২) । নেত্র ভন ফক্ষরক্ষিন - ‘ও়ৎ ওনেষ প্রদহয়ক্ষত’ (৯.৪৭) এফং ‘ন 

সফফষসফধষফিং সফধফষক্ষফদনং নঃ’ (৯.৬৫) । এক্ষথক্ষও স্পষ্টআ নধষফন ওযষ মষয় ভন 

প্রধষনতঃ সফধফষসফফষ সফক্ষযষধহ সিক্ষরন । সফফষক্ষয ভঔে ঈক্ষেে ন্তষন ঈৎষদন । সফফষফন্ধক্ষন 

জষত ন্তষক্ষনয িষযষআ সতষ ‘ৎ’ নষভও নযও পথক্ষও ঈদ্ধষয ওক্ষয এফং ফিরুক্ষলয ভসিরষব 

খক্ষি । সওন্তু ন্তষন জন্মষক্ষনষয অক্ষকআ মসদ স্বষভহ ভষযষ মষয় তষক্ষর নযও পথক্ষও ভসিরষব 

ওহরূক্ষ ম্ভফ ? তএফ ত্রহনষ সফধফষ নষযহয ত্র রষবষক্ষথি সফফষক্ষয প্রক্ষয়ষজনহয়তষ রক্ষে ওযষ 

মষয় । সওন্তু এআরূ মসি ঔসিত য় ভনয ঈসিয িষযষ  

  ভ়ক্ষত বতিসয ষধ্বহ স্ত্রহ ব্রহ্মচমি ফেফসস্থতষ । 

স্বকিং কিসত ত্রষস মথষ পত ব্রহ্মচষসযণঃ ।। (৫.১৬০) 

তেক্ষরষবষদ্ মষ ত  স্ত্রহ বতিষযভসতফতিক্ষত । 

 ষ আ সনন্দষভষক্ষনষসত সতক্ষরষওষচ্চ হয়ক্ষত ।। (৫.১৬১) । 

 ভন এঔষক্ষন স্পষ্টআ ফক্ষরক্ষিন সতহনষ সফধফষ স্ত্রহ ব্রহ্মচমি ষরন ওযক্ষফন । পআ স্ত্রহ ত্রহনষ 

ক্ষর সনশ্চয়আ স্বক্ষকি মষক্ষফন । ফযং ত্রক্ষরষক্ষব ভ়তস্বষভহক্ষও ভষসনত ওক্ষয সিতহয়ফষয নে 

রুলক্ষও সতরূক্ষ ফযণ ওক্ষযন, সতসন আক্ষরষক্ষও ওক্ষরয সনন্দষবষজন পতষ য়আ, স্বকিক্ষরষও 

পথক্ষও ফসিত ন । ভষবষযক্ষতয অসদক্ষফি ধফষ ফষ সফধফষ নষযহয নযষয় সফফষক্ষও দহখিতভষ 

ঋসল ওক্ষঠষযবষক্ষফ সনন্দষ ওক্ষযক্ষিন । সতসন ফক্ষরক্ষিন স্ত্রহক্ষরষক্ষওয ক্ষক্ষ অজহফন সতআ এওভষত্র 
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যভ ফরম্বন । সতয ভ়ত ে ক্ষর ফষ সতয জহসফতষফস্থষয় স্ত্রহ নে পওষন রুলক্ষও অশ্রয় 

ওযক্ষফ নষ । ধফষ ফষ সফধফষ স্ত্রহ মসদ নে রুলক্ষও অশ্রয় ওক্ষয তষক্ষর প ভষক্ষজ সতত 

ক্ষফ । সফধফষ যভণহ মসদ নে রুক্ষলয ষক্ষথ ংকি ওক্ষয, তষক্ষর তষয ভ়ত সতয প্রচ য ধন 

থষওক্ষর তষ পবষক ওযষয পচষ্টষ তষয ক্ষক্ষ সনষ্ফর ক্ষফ । ফরফিও ঐ ধন পবষক ওযক্ষর প 

সনন্দনহয় ক্ষফ এফং অত্মহয় স্বজক্ষনযষ তষক্ষও তেষক ওযক্ষফ (ভষবষযত, অসদফি – ১০৩.৩৫-

৩৮)। 

িহওষওষয যষওি ব্রহ্মযষক্ষণ পথক্ষও সফধফষসফফষ ম্বক্ষন্ধ এওসি পলষও ঈদ়্ধত ওক্ষযক্ষিন –  

স্ত্রহণষং নসফিফষস্তু পদফযষৎ ত্রন্তসতঃ । 

স্বষতন্ত্রেং চ ওসরমক্ষক ওতিফে ন ওদষচন ।। 

সন্দষস্ত্রভক্ষত সফফষ, ়. -৫৭ 

স্ত্রহক্ষরষক্ষওয নযষয় সফফষ ফষ সনক্ষয়ষকপ্রথষয ভষধেক্ষভ পদফক্ষযয িষযষ ন্তষন ধষযণ এফং 

মক্ষথিচষসযতষ এআ ওসরমক্ষক ওযষ ঈসচত নয় । এআ প্রক্ষে যষওি ব্রহ্মযষক্ষণয অয 

এওসি ঈদষযণ সদক্ষয়ক্ষিন –  

মসদ ফষ ফষরসফধফষ ফরষৎ তেিষশথফষ ক্বসচৎ । 

তদষ ব য়স্তু ংস্কষমিষ ক়হতষ পমন পওনসচৎ ।। 

সন্দষস্ত্রভক্ষত সফফষ, ়. -৫৮ 

ফষরসফধফষ নষযহ ফষ স্বষভহ সযতেিষ নষযহক্ষও সফফষক্ষয জনে সনসদিষ্ট ভন্ত্র  অচষযষসদ প্রক্ষয়ষক ওক্ষয 

তষক্ষও ঈমি পম পওষন ষক্ষত্রয ষক্ষথ সফফষ পদয়ষ পমক্ষত ষক্ষয । এক্ষথক্ষও পফষঝষ মষয় 

ফস্থষ সফক্ষক্ষল সফধফষ ফষ ধফষ নষযহয নসফিফষ যষওিয ভত স্মষতিসিত স্বহওষয ওক্ষযক্ষিন ।  

সফত্র বফসদওমক্ষক সফধফষ নষযহয নসফিফষক্ষয আসেত ষয়ষ মষয় । ঋক্ষেক্ষদয দভভিক্ষরয 

এওসি ভক্ষন্ত্র ঋসল সশ্বিয়ক্ষও অহ্বষন ওযষয ভয় ঈভষ সষক্ষফ ফেফষয ওক্ষযক্ষিন - ‘সফধফষ 

যভণহ য়নওষক্ষর পদফযক্ষও ভষদয ওক্ষয ...’ । এতিষযষ পফষঝষ মষক্ষি সফধফষয িসযত্র 
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ফরম্বন ওযষ প্রওসিত ক্ষি নষ, স্বষভহয ভ়ত েয য সফধফষ যভণহ স্বষভহয ভ্রষতষক্ষও সফফষ ওযষয 

প্রথষআ ঈসেসঔত ক্ষি । থফিক্ষফক্ষদ এআরূ ধ্বসন পষনষ মষয় । 

আয়ং নষযহ সতক্ষরষওং ফ়ণষনষ সনদেত ঈ ত্বষ ভতিে পপ্রতম্ । 

ধভি যষণভনষরয়ন্তহ তদে প্রজষং রসফণষং পচ পধস ।। (১৯.৩.১) 

থিষৎ প ভনলে পম সফধফষ স্ত্রহ সতয জনে থিষৎ ক়ষশ্রক্ষভয ঔ পক্ষত আিষ ওক্ষয তষক্ষও 

নষতন সনয়ভষনষক্ষয ন্তষন  ধন দষন ওয । এঔষক্ষন অয স্পষ্ট র ন্তষক্ষনষৎষদক্ষন আিও 

সফধফষ নষযহ নযষয় সফফষ ওযক্ষত ষযক্ষফ । এআ ক্ষি নযষয় ঈক্ষেসঔত ক্ষয়ক্ষি - 

েং মফসতং নহয়ভষনষং জহফষং ভ়ক্ষতবেঃ সযনহয়ভষনষম্ ।  

ক্ষন্ধন মিভষ প্রষফ়তষহৎ প্রষক্ষিষ ষচহনয়ং তক্ষদনষম্ ।। (১৯.৩.৩) 

সফধফষ মফতহ নষযহয জহফন ওহরূ দসফি, ষন্তভয় তষ নধষফন ওক্ষয ঋসল ওসফ ভষজক্ষও 

নক্ষযষধ ওক্ষয ফক্ষরক্ষিন সফধফষ মফতহ নষযহক্ষও সফফষফন্ধক্ষন নযষয় অফদ্ধ ওক্ষয তষয জহফনক্ষও 

ন্দয ভধভয় ওক্ষয ত রন । বতসিযহয় অযণেক্ষও পষনষ মষয় সফধফষ নষযহ নসফিফষক্ষয আিষ 

ওযক্ষর সিতহয় সতয ষত গ্রণ ওযক্ষফ । মসদ পফৌধষয়নধভিক্ষত্র (১.১.১৭-১৮) সফধফষনষযহয 

নসফিফষ নক্ষভষসদত য়সন সওন্তু সফক্ষল সফক্ষল পক্ষক্ষত্র সফধফষনষযহয নসফিফষ ক়হত ক্ষয়ক্ষি । 

মথষ ফরফিও ওনেষযক্ষণ সফসধকতবষক্ষফ সফফষ নষ ক্ষর পআ ওনেষ সফসধফিও ক্ষনেয 

সফফষক্ষমষকেষ য় । পফৌধষয়ন ভক্ষত এআরূ ওনেষ ও ভষযহওনেষফৎ । থফষ সফফষওষক্ষর 

সফফষক্ষষক্ষভয য সত ভষযষ পকক্ষর পআ সফফষসতষ ওনেষ সত়ক়ক্ষ সপক্ষয নযষয় সফফষক্ষমষকেষ 

য় ।    

ভষবষযক্ষতয নর-দভয়ন্তহ ঈষঔেষক্ষন পদঔষ মষয় ফহুওষর স্বষভহ নক্ষরয পওষন ন্ধষন নষ ষয়ষয় 

যষজষ ঋত ণি নযষয় দভয়ন্তহয স্বয়ম্বয বষয অক্ষয়ষজন ওক্ষযক্ষিন (ফনফি – ৭০.২৫-২৭) । 

অয স্পষ্ট ঈক্ষেঔ ষয়ষ মষয় জ িন নষকযষজ ঐযষফক্ষতয সফধফষওনেষয ষসণগ্রণ ওক্ষযন 

(বহষ্মফি – ১১ ধেষয় ) ।  
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মষজ্ঞফরৃেংসতষয় (১.৬৫) পদঔষ মষয় ফষকদিষওনেষক্ষও ফিফয ক্ষক্ষষ পশ্রষ্ঠফক্ষয দষন ওযষ মষয়। 

ভসনফয এঔষক্ষন সফধফষ নষযহয সফফষ প্রক্ষে ঈক্ষেঔ ওক্ষযনসন মসদ ফষকদষনক্ষও সফফষক্ষয ভত রে 

ভক্ষন ওযষ ত প্রষচহনবষযক্ষত ।  

পওৌসিক্ষরেয থিষক্ষস্ত্র স্বষভহ সযতেিষ ফষ সফধফষ নষযহক্ষদয নসফিফষ প্রক্ষে ঈক্ষেঔক্ষমষকে সনদিন 

ষয়ষ মষয় । ভষভসত পওৌসিরে ফক্ষরক্ষিন স্বষভহ ফহুওষর প্রফষহ ফষ ন্নেষ গ্রণওষযহ ফষ ভ়ত 

ক্ষর ন্তষনহনষ স্ত্রহ ষত ভষ ক্ষক্ষষ ওযক্ষফ এফভ ন্তষনফতহ স্ত্রহ এওফিয ক্ষক্ষষ ওযক্ষফ । 

এআ ভক্ষয়য ভক্ষধে স্বষভহয পওষন ঔফয ষয়ষ নষ পকক্ষর পঈ স্বষভহয ভ্রষতষক্ষও সতরূক্ষ গ্রণ 

ওযক্ষফ । ভ়তসতয ফহুভ্রষতষ থষওক্ষর সতয সঠও যফতিহ ক্ষষদযক্ষও ফষ স্ত্রহক্ষও প্রসতষরন 

ওযক্ষত ভথি এভন নে পওষন ভ্রষতষক্ষও সফফষ ওযক্ষত ষক্ষয । ভ়তসতয পওষন ভ্রষতষ নষ 

থষওক্ষর সতয বফভষক্ষত্রয় ভ্রষতষক্ষও ফষ সতয ফংক্ষষৎন্ন  সনওি ম্বন্ধমি পওষন রুলক্ষও 

সফফষ ওযক্ষত ষক্ষয । ভষভসত পওৌসিরে অয স্পষ্ট ওক্ষয ফক্ষরক্ষিন সফধফষ নসফিফহসতষ নষযহ 

‘সফন্ধভষনষ’ এফং সিতহয় সফফষ ‘সনক্ষফ’ নষক্ষভ ঔেষত (থিষস্ত্র – ৩.৪.৯) । এআ ঈসি পথক্ষও 

সযস্কষয পফষঝষ মষয় পওৌসিরে সফধফষ নষযহয নযষয় সফফষক্ষ ঈদষয ভক্ষনষবষফষন্ন সিক্ষরন ।  

সফধফষসফফষক্ষয স্বক্ষক্ষ এওআ সবভত সদক্ষয়ক্ষিন যষয (যষযংসতষ – ৪.৩০), নষযদনষযদ 

(নষযদস়্মসত, স্ত্রহংক্ষমষক – ৯৭) এফং সিযষণ (১০৪.৫) । যষযংসতষয় স্পষ্ট ওক্ষয 

ঈক্ষেসঔত ক্ষয়ক্ষি –  

নক্ষষ্ট ভ়ক্ষত প্রব্রসজক্ষত ক্লহক্ষফ চ সতক্ষত ক্ষতৌ । 

িস্বষৎ নষযহণষং সতযক্ষনে সফধহয়ক্ষত ।। (৪.৩০) 

স্বষভহ সনরুক্ষে ক্ষর ফষ ভষযষ পকক্ষর ফষ ন্নেষ গ্রণ ওযক্ষর ফষ ক্লহফ ফক্ষর প্রভষসণত ক্ষর থফষ 

চসযত্রভ্রষ্ট ক্ষর – এআ ষাঁচসি অৎওষক্ষর স্ত্রহয নসফিফষ ষস্ত্র নক্ষভষসদত । এআ এওআ য 

পষনষ মষয় নষযদস়্মসত  সিযষক্ষণ । মসদ যষয যক্ষক্ষণআ ফক্ষরক্ষিন সফধফষ নষযহ ব্রহ্মচমি 

ষরক্ষন ভ়ত েয য স্বকিফষ ওক্ষযন । ভষনফযহক্ষয সফদেভষন ষক্ষে সতন পওষসি ংঔেও ংফৎয 

স্বকিফষ ওযক্ষফ ভ়তস্বষভহয ভ়তষ স্ত্রহ (৪.৩১-৩২) । 
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অধসনওওষক্ষর ইশ্বযচন্দ্র সফদেষষকয ভষয় নষযহক্ষদয সফক্ষলত সফধফষ নষযহক্ষদয ঈন্নসতষধক্ষন 

তৎওষরহন সব্রসি যওষক্ষযয সনওি ক্ষত ‘সফধফষ সফফষ অআন’ ষ ওক্ষযন । তষাঁয ‘সফধফষ 

সফফষ সফলয়ও প্রস্তষক্ষফ’ সফধফষ নষযহয নসফিফষ ষস্ত্রম্মত ওতিফে ওভি ফক্ষর পম সদ্ধষন্ত 

ওক্ষযক্ষিন তষয ভর সবসি র যষক্ষযয ‘নক্ষষ্ট ভ়ক্ষত ...’ আতেষসদ পলষও । 

স়্মসতওষযকণনসফিফষসতষ নষযহক্ষও ‘নব ি’  তষয ত্রক্ষও ‘পৌনবিফ’ ফক্ষর পম সনক্ষদি ওক্ষযক্ষিন 

তষক্ষত সওিিষ তষসিক্ষরেয বষফ সফদেভষন । সফদেষষকয ভষয় এআ সবভক্ষতয সফরূক্ষদ্ধ 

পদসঔক্ষয়ক্ষিন যষয ভসন পৌনবিফ ত্রক্ষও স্বহওষয ওক্ষযনসন । সতসন পওফরভষত্র চত সফিধ ক্ষত্রয 

ঈক্ষেঔ ওক্ষযক্ষিন – যঃ পক্ষত্রজক্ষশ্চফ দিঃ ও়সত্রভওঃ তঃ (যষযংসতষ – ৪.২২.১) । 

সফদেষষকয ভষয় যষক্ষযয সবভতক্ষও স্বহও়সত সদক্ষয় ফক্ষরক্ষিন সফফষসতষ সফধফষয কবিজষত 

ন্তষন ‘যন্তষন’ পওষনবষক্ষফআ দফধে নয় ।  

সফধফষ নষযহয নসফিফষক্ষয পক্ষক্ষত্র দ সি প্রশ্ন স্বষবষসফও বষক্ষফআ ঈক্ষঠ অক্ষ – (ও) সিতহয়সফফষক্ষ 

সফধফষ নষযহয পকষত্র ওহ ? (ঔ) স্ত্রহয সিতহয় সফফষক্ষ ভন্ত্রআ ফষ ওহ ? মষজ্ঞফরৃেংসতষয সিওষওষয 

সফশ্বরূ (মষজ্ঞফরৃেংসতষ. ১.৬৭ পলষক্ষওয ফেষঔেষ প্রক্ষে ) ফক্ষরক্ষিন সতষ র ওনেষপ্রদ থিষৎ 

সতসন ও ভষযহওনেষক্ষও ষক্ষত্রয ষক্ষত দষন ওক্ষযন । এআ দষক্ষনয ফিমিন্ত ওনেষ সত়ক্ষকষত্র িষযষ 

সযসচত এফং সফফষক্ষয য সতয পকষত্রষন্তব িি য় । সওন্তু পওষথষ পওষথষ পদঔষ মষয় ওনেষয 

ও ভষযহত্ব নষ থষওক্ষর থিষৎ সিতহয় সফফষক্ষ ম্প্রদষক্ষনয ভয় সতষক্ষও ওনেষপ্রদ ফরষ য় । 

‘ওনেষপ্রদ আসত ফচনষদ্ ক্ষতষয়ষ এফ বনয়সভওং দষনম্ । 

সতষ ত  ওনেষভস দদেষৎ আসত পওসচৎ ।।’   

(ভষনক্ষফন্দ ফক্ষন্দেষষধেষয়, সন্দষস্ত্রভক্ষত সফফষ - ়. ৬০ ।) 

সিতহয় প্রক্ষশ্নয ঈিক্ষয ফরষ মষয় সফফষক্ষয ভক্ষন্ত্র পওষথষ ঈক্ষেঔ পনআ এআ ভন্ত্র পওফরভষত্র প্রথভ 

সফফষক্ষয পক্ষক্ষত্রআ প্রক্ষমষজে সিতহয় সফফষক্ষয পক্ষক্ষত্র নয় । তযষং পম ভস্ত বফসদও ভন্ত্র িষযষ 

প্রথভ সফফষ ম্পন্ন য় সিতহয় সফফষক্ষ পআ ওষমিওযহ ক্ষফ ।  

স়্মসতষক্ষস্ত্রয সফধষন নষক্ষয সফধফষ নষযহয নসফিফষ প্রষয় সনসলদ্ধ ক্ষয়সির । মসদ ওক্ষয়ওজন 

স়্মসতওষয (যষয, নষযদ ) সফধফষ নষযহয সফফষক্ষ ম্মত সিক্ষরন সওন্তু তষাঁযষ এসফলক্ষয় দহখি 
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অক্ষরষওষত ওক্ষযনসন । মষজ্ঞফরৃেংসতষয় (অচষযষধেষয় – ৬৭) ফরষ ক্ষয়ক্ষি – ‘ক্ষতষ চ ক্ষতষ 

বচফ নব িঃ ংস়্কতষ নঃ’ । এঔষক্ষন ‘নিংস়্কতষ’ ক্ষথি নসফিফষ ফক্ষরক্ষিন িহওষওষয । অচষমি 

ভন ১৭৬নং পলষক্ষও ফক্ষরক্ষিন ‘নঃংস্কষযভিসত’ । এয থি ও েওবট্ট ওক্ষযক্ষির 

‘নসফিফষষঔেং ংস্কষযভিসত’ । তফ ফরষ মষয় ফ়ৎ বফসদওষসতে, স়্মসতষস্ত্র, যষণষসতে, 

ভষওষফে ফিত্রআ সফফষ সনক্ষয় দহখি অক্ষরষচনষ থষওক্ষর নষযহয নসফিফষ ফষ সফধফষসফফষ 

সফলক্ষয় দ-এওসি ওথষ িষেষ পতভনবষক্ষফ সওি ষয়ষ মষয় নষ । ভষজংস্কষযও যখনন্দন 

এপ্রক্ষে নহযফ পথক্ষওক্ষিন । ফযং পদঔষ মষয় প্রক্ষতেক্ষওআ সফধফষয ব্রহ্মচমি ষরনক্ষওআ পফহ গুরুত্ব 

সদক্ষয়ক্ষিন । অধসনওমক্ষক সফদেষষকয ভষক্ষয়য সযশ্রভ ষধে পর Hindu Widow’s 

Remarriage Act (1856) নষক্ষয জষসতধভিসনসফিক্ষক্ষল ওর সফধফষ নষযহ নসফিফষক্ষ 

সধওষযহ এফং নসফিফষ িষযষ জষত ন্তষন বফধ । সওন্তু এআ অআন চষর য়ষয পদে ফিয 

ক্ষয সফধফষ নষযহক্ষও সফফষ ওযষয জনে রুলক্ষদয ভক্ষধে ঔফ ষেষ ক্ষেক্ষি ফক্ষর ভক্ষন য় নষ । 

ষক্ষস্ত্রয ওক্ষঠষয সফধষন পম এয ওষযণ তষ ভক্ষন ওযক্ষর ব র ক্ষফ । অর ফেষষয র পভক্ষয়ক্ষদয 

স্বষবষসফও এওিষ সনিষ পথক্ষওআ এয ফেষও প্রষয য়সন । ওষযণ এঔন মিন্ত সফফষক্ষয 

পক্ষক্ষত্র রুক্ষলয ত রনষয় পভক্ষয়যষ পফহ গুরুত্ব অক্ষযষ ওক্ষয থষক্ষও এফং সফফষক্ষও পওফর এওিষ 

ফষক্ষয়ষরসজওেষর ফেষষয নষ ভক্ষন ওক্ষয তষক্ষও এওিষ ‘অধেষসত্মও ওষি’ এআরূ ধষযণষ ভক্ষন 

পষলণ ওক্ষয ক্ষন্তষল রষব ওক্ষয । তষআ পদঔষ মষয় আংক্ষযজ অভক্ষর সফধফষসফফষ অআন প্রচরন 

ক্ষর ভষক্ষজয সফধফষযষ ঔফ এওিষ ক্ষমষক গ্রণ ওক্ষযনসন । 

সদ্ধষন্ত  

ফক্ষক্ষল ফরষ মষয়, বষযতফক্ষলিয ফহু অসদফষহ ভষক্ষজ স্বষভহয ভ়ত ে ক্ষর ফষ স্বষভহয িষযষ 

সযতেি ক্ষর ফষ স্বষভহ সনরুক্ষে ক্ষর নষযহক্ষদয নসফিফষ প্রচরন পদঔষ মষয় । পম ভষক্ষজ 

পভক্ষয়ক্ষদয ত রনষয় রুক্ষলয ংঔেষ ওভ পঔষক্ষনআ এআ খিনষ পদঔষ মষয় । ভষভক্ষষষধেষয় স.সব 

ওষক্ষন তষাঁয গ্রক্ষন্থ ভষযষষ্ট্র, গুজযষি  ওণিষিও িক্ষর এআরূ সফফষক্ষয ওথষ ফক্ষরক্ষিন ।  
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